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...-••••••14.4411111101440.0.or 

7." 
HAT DR. GILCHRIST hat, by his numerous Vforkg, most 

materially contributed to facilitate the acquisition of Hindusta-

ni cannot be denied without the greatest injustice. But it 

may, at the same time, be regretted that predilection for a fa-

vorite study. has indUced him to ascribe to this dialect an im-

portance and a perfection which it does not really possess. He 

could not otherwise have asserted that 46  the peasant, the artist, 
• 

the merchant, the priest, the gentleman, the courtier, tlie 

i

prince, and the king, whether a follower of the Koran or the 

Ehaster, all speak and think in this their vernacular tongue.*" 

Nor would he have taken so mucWpains to vindicate it from. 

the discreditable appellation of Jargon, if by ,this term be 

meant a language not subjected to ati fixed principles or gram 

iatical rules. For Hindustani is the mother tongue of the 

uhammadans only, and it has always continued a language 

perfectly foreign to the Hindus. It has, also, never been em-

ployed in prose composition, and in the few poetical Works 

written in it, either Persian or Hindi so predominates, that, in 

conjunctioii with the usual licences of poetry, these vroAs af-

ford no standard for the construction or pur:ty of Ilityl iair.i. 

It may, therefore, be considered t) Le in the strictest sense 

an unwritten language, and, as well educated Mulprumviani 
	 ••••••m.•••a•mairmow..1 	

• 	
atorio.a,..••• 

lk  

* Preface to Dictionary.p.•xxi, 

   
  



Oak 
only speaUil-with correctness, while the Hindus pay no atten. 

tion to grammar, and introduce into it numerous words front 
their own vernacular dialects, it must be admitted that Hin 

dustani, as commonly spoken, merits in no small degree tho 
name of Jargon. 

It is, consequently a mistake of a very serious nature to sup 
pose that a knowledge of Hindustani alone will enable a civil 
servant to perform the duties of midge or a collector with 
atisfactionito himself or utility to the public. Such a know-
edge will merely render hitn capable of conversing with his. 

own native servants public or private, but not of comMunicat-
rig personally with the natives who may be placed under his 
uthority. In the native army, however, from the necessary 

course that exists among soldiers the sepo3a in goneral 
e sufficiently 	V 	th Hindustani to render it an 

quate medium 	 lion between them and their 

cers. 	whenoir 	frate or nice knowledge of Ian. 
guage is requisite thi 	f  do t • dialect of the sepoy or sepo 
toncerned must be erniiloye 

Hindustani language, at the same time, possesses no 

s to attract the attention of the general reader, the anti ,  
an, the historian, or the philosopher. A few poetical 

ositions, indeed, have been written in it, but to understand 

joy them, a considerable acquaintance with either Persian 

ndi is indispensable. The different works, however, which 

ma pub ed in prose by the oll.ege of Calcutta are 

%via; 

   
  



iii 

in most of them, is scarcely elevated above the usual colloquial 

stile of well educated Muharnnaadans. 
• 

But after these deductions Htdustani must still be conside 

ed of the greatest importance, as it is, in fact, the only medium 

of communication which facilitates intercourse amongst th 

people of India, who speak various distinct vernacular dia-

lects. Its origin i., with much probability, attributed to the 

desire of the foreign soldiery of the Emperors of Delhi to make 

themselves understood by the natives of India wi*o were enter-

tained in the same army, or who frequented the Camp Bazars; 

Hence the name applied to it of Ordu, which signifies a Canal). 

As also, this dialect was formed in the vicinity of Dellii.aas. 

groundwork and grammatical rules belong to the Hindi, while 

it is endebted for numerous words only to the Arabic, Persian, 

and Sanscrit : from which mixture of languages it is likewis 

named Ra!ata or mixed. In process of time this dialect b 

came more cultivated and diffused, and under Akbar and hig 

successors there is reason to suppose that it was employed for 

the purpose of conversation even by nobles and princes. But 

the language of businese literature, and of the Court in all 

Mubammadan states always continued to be Persian, and at thrr, 
day even a common letter is scarcely, if ever, written in Hip,  

dustani. This dialect, therefore, is strictly colloquial, and must 

consequently be subject to all the imperiction of a languag 
I 	, 

which is constantly spoken by foreigners, uncorrected by daily 

intercourse with persons whose mother tongue it is, and unassist- 

ed by any works that could point out its grammatical rules or 
., , 	• 

the principles requisite for forming a,pure 4nd idiomatical stiles 

   
  



Iv 

But the greatest obslacle to the application of Hindustani 

either to business or to literature h'as no doubt arisen from 

the difficulty of writing its wor s, derived from such different it  

sources, with accuracy or faci ity either in the Persian or 

Hindi characters. For the alphabetical systems of these two 

langua, es are so dissimilar that many sounds of the ore cannot 

be expressed by the characters of the other.. This objectio 
44 

applies equally to each of thew, but Muhammada.ns have natu 

Ey gir en a preference to the Persian alphabet, and in its let-

ci's ate, almoft all Hindustani works written, Hindustani  hasAi 
 

ins teili rendered still more imperfect, because the masculine 

1-inine termination and inflection, required both in noun 
s and even sometimes in particles, are represented in 

*characters by the same letter, which, however, has two 
i 

and i ; the former of which in speaking marks the IMF-

culine and the El ter the feminine, but when written, the gender 
becomes undisting:di !table by the eve. Hence the reading of 

HinttnStani is attended with considerable difficulty. But to con- 

this account, !at a conversancy with the.  manner in 

t is Written in Pcr., :an characters i unnecessary, seems 

erous 	extremo. 	the Fame time and tro&eie 

quisite for hecoming acq ueir.tel INIL-h any system of 

aphy in Roman Ictiers, will render the Persian equally 

• to the scholar ; and without a knowledge of the latter 

he will deceive little assistance from the instructions ofa Munshi, 

derive no benefit whatever from Hindustani works 

eit r printed or manuscript. Facility and Burney in speaking' 
• 

any lalNage can b acquired by practise only. but unless the 
• 
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scholar, also, learns its rules and principles by reading end shim, 

dy he will never speak it with correctness or purity. 

The preceding remarks may seem misplaced, as it is toaa 

usually the ellstoill of -writ ors to ascribe an un.lue importance b 

the subject of their la ors, But expectations excited by exag- 

gerated praise rf.:7,s14,- 	occasion disappointm, and it is, 
40 

therefore, doino• most 	both to the lanar-la-2 a..74d the 

scholar to exph.i.i in v.-hal the real merits of Ilin.1115tari consist. 

For any time or 	that may he employed in s ae isition 

will be fully ce-..31-zen,-.aied by its afi'ording the means, in i ll parts 

of India, of conversing with servants and of enrmounicatins 
11•1111P 

with at least some of the natives on all common 	 But 

for literary pursuiLs. or 	utility to the public 	various 

departments of •Gc72rarnflit, Hindustani alf..ne 	7o,r ba 

found sufficient. It s, however, the fist ste-, 

ture progress case. `110 facilitate, therefore, is ac ---i-L'on is 

the object of this Grammar, and every extraneous 

or disquisition respecting the principles of general g _',f,_nar 

which writers in this country too often indulge, has 

sequence most carefully avoided. The old fashioned diviiian, 

also, of Orthography, Accidence, and Syntax has been adop, 

ed, and the rules have been arranged under the several parts o 

speech which are generally received by the Grammarians of 

Europe. Nothing material has been omitted as, the analyses at 

the end of the Syntax will evince, and it is, therefore, hoped 

that the simplicity and conciseness of this work 'and the facili- 

ty of reference which ics arrangement admits, will enable the 
• 

   
  



scholar to acquire wiNant difficulty n correct knowledge of the 

principles and grammatical rules applicable to the Hindustani 

language. 
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• 	A 

GRAMMAR 

OF THE 

its. aPaiI87136N1 isleVG-TT:art/GM 

ORTHOGRAPHY. 

TliieffindaStini Language may be written either in the Persian or Nagari 
character, but, as the former is most commonly used, the preference has 

been given to it in this work. 

There are thirty two Persian and fifty .Nagari letters.* 	 • 

* It is to be particularly observed that the Vowels and Diphthongs, 

roan character, are tobe pronounced as in the following scheme. 

a 

• 
tan 	peer 

ai 	 • . 	an 
• 

as i 

• time • 	hound 

Double letters, when not separated by a comma, represent a single letter in the Persian and 

Nagari Alphabets—as kh,' ch, sh—and are 

comma, the it is to be considered merely as 

pronounced with an aspiration, as klh—g,h 
• 

ball'" 

0 

as in 

pore 

as on ia 

as in 
• 
tin 	rule 

when written in the.Ro. 

• in 

• there 

0 

vv. to be pronounced as such; but, when separatcd by a 

a mark that the letter to which it is annexed is to be 

   
  



' HINDCSTANI ALPHABET. 

	

Mu U. 	 zrrrzns. 	 soutias. 
• 

FINAL. 	MEDIAL. 	INITIAL. 
. 

Alif 	I f 	(, 	 I a 
Be 	•.... br. 	 e or i 7 b 

	

'r 	• 	- 

Pe 	 ....0 	 V 	er  or 4 4., p .  
Te 	 z 	- w e  or 5 - t 

• 
Se 	 - .6..4 	 A 

	

ta 	
A 	& A e  ur j .0  $ 

Jim 

	

6 	S. 	p. i 
che 

	

& 	
c t 	 P•  ch as in church 

lie 

	

C, 	c ., li 
Khe 

	

c 	 :-* kli 
Dul 	A 	 ) d • 
Zal 	 3 	.4. 	 5 z 
Re 	 J 	 I 	 r i 
Ze 	 )  

	

/ 	 i g 	• 

Zhe 	 #.; 	• 

	

/ 	 ; 	gh as 4t in ',train!. c 

Sin 	 or ..." or .... 	4.°".. 	de 
(.) 	V 	 1.—, or ..- $ 

A 	.✓.14 	A  .- A 	i  ..„,t., Or . SII Shin 	
Li

t,/ or 	--- h.d." 	or 
Swaa 	

Lio 
	 a 	 0 $ 

Zwad 

	

Li" 	a 	 .4: z 
Toe 	 b 	 & 	 b t 

Zoc 	 V 	1; 	 ii z 

Ain 	 t., P. 	A 	 0 e 

Ghain 

	

t, 	sx 	 i 0 
Fe ' 	...; 	;I 	 i f 

Eaf 	 3 	q 	 i k 
(or i k Eaf 	 .....r 	(or xi* 

Gaf 	 d Or .C. 	 V.Orr g .....r 
aim 

	

L) 	.1. 	 1 1 
Mim 	 r 	A For 4 . RI IA 

• 
N 	 l) ; 

	

un 	 :. *e or `i ''' ril- 
or 

Wao 	 3 . 	,- 	 / V/ Or V 

lie 	"A Or 0 	4 or r 	 A or t  h 
Ye 	e.....  or 1( 	. 	f_ or 1 : y 

.• 	 r 

e 

   
  



• THE DM> A-  NA-GAIL( ALPH413 ET, 
• VOWELS. 

Ar 
71: a, Z-iT ; 	i, 	i; u u, 	51#  	K .• 7  • • • 

ai ; 	o, 717'i au; 	n; 	all.. 

Tri ,•• 	iti• 7 c, 
• 

• 

- . - CON'SOKANTS. 

qi ka, 	' .KI k,ha ; 	5i ga, 	'9.  g,Ta ; 

T•  clan, 	ch,ha ; 	tja, 	'31' j,ha ; 

Z. h.i, 	7 t,hh ; • • 	Z da, 	7 d,ha ; 

ff ta, 	1 t,ha ; 	da, 	g ci,ha ; 

q pa, 	' p,ha; 	.q.  ha, 	kha ; 

4 ya, 	"( ra ; . 	la 	• q va or we. 

Kf shaorsa, 7 situ ; 	f sa, 	[a; 

• )1i).•a. 

• nya. 
ur . . 

wt. 

7T ma. 

• • 
9 	,ka or ekha, 

......... ... 

VOW ,S. 

m• 	 . 

01 the preceding Pers- ian letters, fourl-are Vowels-1 	and 
	

but they 

have no determined sound of their own, and their pronounciation therefore de • - 

pends on the short vowel by which they are rendered vocal. There are three 
e short vowels—, and u—which are not distinguished by letters, but by cer-• 

t lin signs which are almost always omitted in writing. It is this , circuin-.  

,Ince which renders tire reading of Hindustani so peculiarly difficult. 

The short a is distinguished, when written, by a mark similar to the acute 

accent placed above the letter to which it.  gives expression, and is named zabar 

- tab. It is pronpunced properly as a in tan, but in speaking the na- . 
Eves sometimes give it the sound of the'vowels in hen, and tan The latter u is 

• 

• 
• t

. 
 is considered by the Arabic granimarians as a consonant, but in practise it is used as a 

Towel, or rather perhaps as a semi lowel. 

   
  



:4 

the letter adopted by Dr. Gilchrist to represent this vowel, but, as a iialore 
. 	. 

consonant to analogy, it has been. adopted in the following pages. 

The short i is distinguishd by -a mark .similar to the acute accent, placed 

under.the letter to which it gives expression, and is nained.ier, -as 
and is' always pronounced as i in tin. 

The short to is distinguished by a mark similar ,to a cmnma, placed aliove 

the letter to which it gives expression, and is named pesh, as J dur, and is pro- 
nounced as win hull. 

AV- item J is marked by the short-a, or zabar, in the beginning of a word it is 
prut n uinced short (as in tan) as ,L.." j asbab. Whet; marked by the short 

or zer, it assumes the ainesoun 1, as  ism : and when marked by. the short 
9 

u, or pesly, it also assumes that sound, as 	uspar. But in the middle, 

or 	a a word, it a; ways retains its long sound. 

	

The same remarks are applicable to 	which is pronounced-in a very pe- 
culiar manner by the Arab,, but among. the Natives -(),f Hindustan it is scarce-

ly eve.; distinguished in sound from the vowel which gives it expression, as 
- • 

	

ajab t, ilia if utrtr f l ~~ alien 	 bad. .. 

,. can be rendered expressive . only by its own short vowel.. and has two 

distinct sounds, the cue like o in pore—as 	chor ; and the other like u in 

rule—as )3 dur. 

is also rendered expressive only by its own short vowel, and has two dis-
.. 

tinct sounds, the one like e in there—as L: tel ; and the other like ee in peer—

as f
r. tir. * 

	 A. 	 

• 
* In the books printed at Calcutta, when 	iA. pron.ounced as o, and 0 as el they are distin- 

guished by atmall circle placed over them ; and, when they are diphthongs, a circumflex is placed 
: • . over them, 	 • 

   
  



DIPHTHONGS. 

••••••••=11•VINMO.mo 

There 'are only two' diplithengs in Hindustani, the one when is preceded 

by a consonant marked with .zabar or .the, short vowel a, as .1.7i  3 ; daurna, and 

is pronounced like ou in hound ; And the other -when (4- is preceded by a con-

sonant marked With zabar .or the short a, as „.... bail, and is pronounced 
•• 

like i in time.. If or 4 is preceded by or On the beginning of a word it 

,depends on the short vowel, by which these last are marked, :whether the two 

vowels are to be pronounced as a diphthong or as a simple vowel, as 

aurang 5 upar 	aurat ,.ip iad 	aisa tJ 	 iran 	.o.ain ,‘,0 

CONSONANTS. 

is pronounced like b 'English 

like p. 
like t. 
like s. 
like j. 

eh,like ch in church. • 
u like h strongly aspirated. 

Z kb,a guttural letter pronounced like the scotch cli in loch. 

like d. 
y like z. 

like r. 

) like z. 
j zh, like s in pleasure. 

like s. 
like sh. 

*4 

   
  



V.6 like I. 
like z. 

JP like t. 
i like z: 
t as explained above.' 

gh, a guttural letter .unknown to the English, .and therefore its pro- 
' nunciation -can only be learned from a Munshi, but the natives.  
of Hindustan generally .pronounCe it as a common .g. 

3 • like f. 
- like k pronouneed gutturally. 0 	- 

,x like k. 
like g.• 

.t..) like I. . r  like. m. 
0 	. like n 

* When .a consonant like w 0..nd sometimes v. ' 
like h-slightly aspired. 
* when ii.consonant lilac y consonant. 

There is also in Mindustani an n Which is pronounced nasally so that the' 
sound of the;i is scarcely „perceptible—:The letter is alwayi written;  but many 
natives omit• it entirely in speakingIt will be distinguished -in the following 

• pages by a round mark over as L.)  

It wane observed,that the Nagari Alphabethas.thirty two letters whim 
have' no equivalent sounds in The Persian alphabet1 of the:e,•  thirteen are 
vowels and diphthongs; and the manner iii which their place is supplied has 
been explained above. 

Five are 'letters which are not received into _Hindustani when it is written 
inTersian,characters, viz. Z: 7 UT -9' and 

-Three are letterwhielbare sometimes distinguished in-Persian writing by plao- 

,ing either four points or a s)ortline over thein. •These are 	which is 

'41 	and.15..are atways consonants. when They commence a word, or when. they are followed 

. 	by another vowelless or or short. 

   
  



Pronounced harder than the comnon- 	") or which is also pronoimced hard; 

and id or d  which is intended to represent a sound common to all the dia-
lects of India, but which is not always correctly pronounced by the natives 

themselves ; some of them giving it the sound of a hard ), and others that of 

, on account of its proper pronunciation partaking of the sounds of both 

these letters. 

The remaining eleven sounds are the Fetters 	4.• 	-)) 	and • 
pronounced with an aspiration which is represented in Hindustani by 

a 	added to the letter, as A 	b,htile,h. 	Le;.  j,har: In most of the 

books printed at Calcutta this aspiration is distinguished by always employing 

for it this form of 	and using its other forms on other occasions as CL/k,ha,,, 
• 

to eat. Cikhana to say;  as :I" parganah 	. bag ,h. The same distinc- f:  
tion is adopted in the following pages. 

Besides the letters, there are three orthographical marks' .which require at-
tention. 

• • 

The first is (r) which is named mad, and is placed over I only. It is 

considered to supply the place of an 1 which was originally written in spine 
• 

words, s 	If now written 	1 and is always pronounced long. 
• 

The next is ( i) which:is called hamzah, and is placed over and , and 

points out that the syllable in which they occur is to be considered as distinct 

from the syllable which precedes it, as 	1) 	 ba,is. 

The last is (A) Which is called tashdid, and chews that the consonant over.. 

which it is placed must be doubled as „„.,„i, kissala* 

* Two other orthographical marks are occasionally met with, the one is (°) which is called 

sulain, and denotes that - no vowel is to be pronounced alter.the consonant over which it is 

placed as °(:;* fikr 	hikmat. The other is called tanwin, and is denoted by a double za, 

bar, zer, or pesh, & points out that an n is to'be pronounced after the long'yowel or the short rowel 
AI A 	A e/ A 

of the consonant over which it is placed, as 	 baitun, baitin, 

   
  



It only remains to observe farther ttiat, in writing; 'the •Peroian lettera .may 
be joined to each other whether ,preceding. or following; except these ui .e 
letters 1 j 	j and which'inay be. joined to the letter. Which prececlqa them, 
but cannot be joined to The .letter which follows them. 

   
  



ACCIp..ENCE.  

• 
•There.are eight parts of speech. in Hindustani—Noun, Adjective, Prono,in, 

Verb, Preposition, Adverb, Interjection and Conjunction. There is no arti-
ele.-7K 

e. 

N O U N. 

Nouns. have,  two,genders,. rhasenline, and :feminine,-  but ,no neuter ; and tw9 

numbers, singular and plural. 
• 

Nouns •masculine. ending in I (with a few.eNceptions).and in o  •proceded 

by, the short. vowetzabar, •and „all nouns in the, plural ,number, require that the 

nominative should he.infrcted in the, oblique cases. The rules for which in-
flection. will be immediately,  given. 

The accusative is the same as the nominative in both numbers, 	the o- 
ther oblique cases, are formed by adding , to, the  inflection, and not to' the no- 

minative as in other languages, the prepositions ,± 	Its . for the genitive, 

j.." ko for the dative, and 	 se, or an, equivalent preposition, , for theabla- 

tive. The vocative singular is formed by:.affiNing,  to the inflection the inter- 

jection 	j  and the vocative plural by adding .1  to the nominative plural 

and omitting the 	whenever, the nominative:  ends in it..  

Nouns masculine endingin :1 or p in the singular number inflect the final 

letter in tho oblique cases in 	and they.  are thus declined. 

* See synta'x for the explanation of the article.. 

t It is. to be most, carefully remembered that in Hindustani, prepositions are always.placed after 

the word which they govern. For this reason it has been proposed to call, them postpositions, 

but the retaining the term used in all ott+r grammars seems preferable, as the nature of the pre-

position in Hindustani is exactly the same as in other languages. 

I The masculine inflection of nouns is distinguished from the .feminine terminatico, by using 

for the first this form of and for the latter this form (5 

   
  



10 

SINgt7LAR• SI STGO'LZR. 

V‘ 	larka—a Boy: 

.v.4 1," r) 	 , of a Boy. 

lc 49 

ri 

4-z %.) 

danah—a Grain. 

	-af a Grain. 

—to a Grain. 

	 a Grain. 

N. 

G. 

D. 

A. 

V.. 

A. 

X43 • 	0 Grain. 

— from a Grain. 

-to a Boy. 

	a Boy. 

	 0 Boy. 

-from a Boy. 

Nouns feminine ending in t and also a very few masculine nouns, do not 
admit of inflectioo, and when feminine nouns end in 0 preCeded by the zabar, 

or short a, the zabar is changed into zer, or short i, as, 	jagah a place, be- . 
comes by inflection 	jagih. 

Nouns ending in any other letter than or o in the singular number, whe-
ther masculine or, feminine, retain the nominative ouninflected in the oblique 
cases; for example— 

• 
SINGUL2R MASCULINE. SINGUL2R FEMINI2tiTE.S  

it 

N. 

G. 

D. 

A. 
V. 
A. 

L Bap--a Father. • 

.1 • 	• 	of a Father. 

	to a Father. 

Alurghi—a Hen. 
	of a Hen. 

to a Hen. 

	a Hen. 

	 0 Hen. 

	from a Hen. 

	*a Father. 

0 Father. 

"7.".• 
	from a'Pather. 

Nouns Masculine, ending in I or 0 in the singular, make the nominative 

plural in _the same as the inflection in the singular, as Vu,.) Z.h:/ ;I, ell 
But all masculine nouns, ,ending in any other letter, make the nominative 

plural the same as the nominative singtilar. In both cases the inflection in the 

plural ,is formed by adding 	on (then being nasal) to the nominative, 

but when this ends in 	the 	is omittecl; for example- 4-- 

   
  



MISCUZINE PLURAL. 

Daneh—Grains. 

e
.)
.  ; t 	le J ) --L--of Grains 

*)) ) 	to Grains. 

-Grains. • 

1 ) 	=0 trains. 

 

from Grains. 

 

PLURAL. 

PO. 

• (• L Baten—Words. 
, 	•  • 

of Words, 

v''  
00 • 

A. 	L.).0 (, 	Words. 

N. 

G. 

D. • to Words. 

V. 	 )01'1;  —0 Words. 
• • 	from Words. 

G. • (a) 	• 

• 

• 

D. 
. A. 

V. 

MASCULINE PLURRL. 

. 	' Larke--Boys., 

u• 	".1tx.;•, larkonka, of Boys. 

3 	 i, 	 to Boys. 

• L
uz.) 	toys.. 

zzi•J  	• 0 Boys. 

;cu) 	from Boys. 

• 
MASCULINE PLURAL. 

• Fathers. 

A 	; 	of Fathers. 

lo 
c'. 

)Jr f.• 	.to Fathers. 

	Pa titers. 

3), 	.0 Fathers. 

L')° 	from •Pathers, 

• When nouns ending in in the singular number are not inflected, their 
plural is funned in the same manner as that of 	 ; fur d example— . . 

, a•sage C.1)  sages L c.) 	J ) of sages. 

All nouns feminine;  excepting such as end, in the singular in 5 form.their 
• 0 

nominative and accusative plural by adding v..
. en. (the n being nasal) to the 

nominative singular. Those ending in {5 form it by adding I.)  I an. In bolls 
•• 

cAses, the inflection is fo4ned as in masenlinenouns,.by adding_ 

nine nouns retain the i5 in the plural inflection ; for example— 

but femi- 

FEMIN.INE PLURAL. 

4f ,. Murghia9=-11ens. 

.r4 	 of Hens. 
• • • 

1 	to liens. 

... 

	

Hens. 	

0 

from Hens, , 

It will be hende observed that,, as their declension' differs in some respects, 

   
  



A. 

nouns. should he•divided ;  to;.three .declensions.,7-711c first ,will•then contain 

' . nouns .of .both genders swhich,,differ merely yin their nominative and accusa-

tive plural; the second,;  masculine nouns ,principally ; and the third, fdninine 
nouns principally.HThe particular. cases in which each ,declension differs 
from the other will be seen most conveniently in the following table. • . 

• 

I. ,DECLENSIO N. 
• 

milsetruNt. 

G. 

D. 

A. 

A. 

.S.r. NouL4R. 

sher=--a Tiger. 

a Tiger. . 
a Tiger. 

	a 

from Tiger. -1” 
• 

O 

Tigers. 

Tigers. 
• . 
t.;.), 	from Tigers. 

.P.EURZ.Z. • 

010—Tigers. 
0 0 

* 	 of Tigers. 

to Tigers. 

FEMININE. 

SINGULAR. 

kitab—a Book. 

a. Book. 

a Book. 
	a Book. 

• 0 Book. 

m Book. 

:1:?.E11.1i 

".(kitaben—Books. ••• 	. 
!("" 	-of Books. 

c,fc.) L71 	 
to Books. „..- 	
Books. 

	0 Books. 

	from rooks. 

   
  



`le  b,hale—Spears. 

L.) 3./ 41 --of Spears. 

Ur 0'  0 

)j 	Spears. 

Spears. 

---0 Spears 

 

friom Spears. 

 

13 

DECLENSION. 

a 	 MASCULINE. 

SIYGUL2R. 

N. 	b,hara—a Spear. 

G. 	VZgl — —of a Spear. 

D. 	 ' 4) (ay  —to a Spear. 
• 

A. 	11 Lit. 	—a Spear. 

V. 	L. J  eLly 	Spear ! 

A. 	eli4< ---from Spear. 

-••=dEe031110.49-.44/.....0.0.4*.taffeb,.... 

III. DECLENSION. 

FEMININE. 

Sr 217*G-U LAR. 

N. 

G. 

D. 	If15 ill 	to a Mare. 

A.  

	

. 	• 

	

(5 .? ''') 
	a Mare. 

.., e,,, 
V. 	 0 Mare ! 

	

(S f (5 I ,i,1 	 

A. 	
• s 2  .0 

	

(..." (.5 .., ref 	from a Mare. 

PLURAL. 

	

L)0 	ghorian Mares. 
• 0 

	

r 	 

	

0,) 	f J 	 • of Mares. 

31. 	!i 	 to Mares. 

	

f 	 
o ° 

L.) L f 	 J 	 Mares. 
O , 	e z." 
	0 Mares 

O o 	0  

	

Co) 1 ).• y2f 	from Mares. 

J ,gf ghori=a Mare. 

• tel5 ° 	 , e of a Mare. 

GENDER OF NOUNS. 

f. 
In Hindustani, as in other languages, it is!impossihle to lay down any rules 

by which the gender of a noun may be at once ascertained. But the follow-
ing brief remarks may, in this respect, be of some assistance to the learner. 

   
  



14 
.• 	• 

Nouns denoting animate:beings of the male .kind'are masculine; of the fe- 
male kind, feminine; and incases when the noun is. applicable both to male and 

female, as 	a foul, it-is in general masculine. 	 • 

Nouns,  denoting. inanimate. objects are.  -either masculine or feminine, there 

being no neuter,. - 

Such as -Old -in a consonant (except 	or 	) or in the vowel I are most 

commonly masculine. But nouns which end in 	or 
t
i are generally femi- 

nine, as arc also- nouns derived from the-Sancril and Arabic which end in 1. 

Nouns ending; in -the. vowels .1  and 5 are generally feminine, though•some 

,words..will be .found which -are masculine. 
• 

, 'There.are a few nouns which may be of eith:r gender,..nd whiChsit is there-
fore best to consider as masculine. 

4c, • 

ADJECTIVE. 

giffjp.m... 

Adjectives,.except such as end in 1 or 0  preceded by zabar, or short a, - have 
neither gender; number, inflection, norcase, and are in. every respect the 
same as adjectives in English, as 

- >..„1„ a good boy, is  r t),C. of a good boy, (.r.) 4.̀.):- good boys, 

C) 	of good boys, 
(
In) h_r_ a b‘rood girl, • ( 	rri 	a a good girl. 

• 
L.R.J 	good girls, 	;:1••;) 4: of good 

Adjectives which, end MI or , preceded by zabar, and these are by far the 
most numerous in' the Hindustani, form the feminine by changing the mascu- 

line termination and 0  into Lc as, 	I ./ 0# 
 a fair boy, .6) (4i 	a fair •̀ , 	, 

girl, V  `,J i 1),.)...a mad boy, 4.5 f ' „i 1.3,.. 3  a mad girl. 

When the masculine of an adjective ends in I ore preceded by zabar it re-
quires the nominative -singular to be changed ,  into 67— in the oblique cases, 

0 -7- • c 	 0 	 . - 
as, b 4..! I ,jJ a fair boy, r 	,f of a fair boy, 	1., a mad boy, L—  

f• 

   
  



j 	). of a mad boy. In 'the Ourat -the nominative is clanged into 
7.• 	 • 	• 	 •  

as, r 	-4f fairboys • Lv. • t o) mad boys;-bit the oblique.  
Yr 
	 •• 

eases remain the 'asanie :as tfie nominative pinta], as roI 41.1'c..— i pJ of fair 

_boys, t(ce.);(#.,../Li 	of mad boys. 

When the feminine of an'adjective ends in g it remains unchanged in the 

`oblique • cases ,both a tilli$„itingnlar and plural, as,.0.4) (.5 ,,3r, a fair girl, 

V s/JO I irof a fair giA, 	(3,;fof fair girls. The hominative 

ral is in general the Same as the nominative singular, but it may also, end in 
. • 	• 

CI I as,  C.) V nr) 	J iori5  

The adjedtive has no degrees of comparison, and the manner in which their 
place is supplied will be explained in the syntax: 

   
  



nau 

das 

1 in•erirah 

0 j 	harah 

0 °  terah 

chandah 

0} 	pandrah 

solah 

• • 	satrap. 

?.) Li% at,haralt 

unnis. 

his 
Li 

°k18 

bais - • • 
teis 

chaubis 

pachis 

16 

NUMBERS. 

The cardinal and ordinal numbers and their fractional parts are as follows. • - 

	

,ci ek 	 • 1 	0.......„,:,..; ch,habis 	 26 
ok..."

.4  ... 

	

j) do 	 2 	_.,- ;,1 satais 	 27 ::...,,,..,. 

	

ti
c  tin 	 0 	u----Ill,t4Iat,hais . 28 

Li.- 
• 

.., 

 
(pt  char 	 4 	- • 

	

7_, i until 	 29  

( 

	

5 	 tis 	 30 1. pinch 
L.1'•::  

; ch,ha 

	

6 	• 	L.).•__::1..  I ektis 	. 	31 
7 

10.• battis 	 52 
• 

tetis 	 33 

9I 	 /1, f  chautis 
0 . 
40 • 	paintis 

c h, h a ttis 
Ma

A 

saints 	 37 

at,htis 	 38 

unchalLS 	 39 

chalis 	 40 

1  C-6 ek-talis 	 41 

42 
• 

L.1**-7-1 	tetal-is 	 43 

chauaids 
OA 

paintalis 45 

ch,hatalis • 46 

-•••••• ./saintalis 41 

46,.....)1.7,3› 1 	at.,htali6 48 

1.:( 1 unchas 49 

pachas 	 FO 

.8 

10 

11 

12 

13 

14 

15 

16 

17 

is 

19 

-20 

'21 

22 

23 

-24 

25 

   
  



80 

81 

82 

83 

84 

85 

86 

87 

88 

90 

91 

92 

93 

94 

4:)J,•• J 

• 96 

97 

98 

99 

100 

200 

.3( 

&c.•  

1000 

2000 

17 

ey e 1 ekiwan 

C) 1 hawan 

;" tirpan 

chaupan 

p.achpati 

ch,hapan 

sactivan 

at,hawan 

unsiit,h 

eksat,h 

basat,h 

tirsat,h 

chausat,h • 

• pa..mtat,h 

Lf ch,hasat,h 

• satsat,h 

• n  
-• fi'it  at,hsat,h 

J  unhattar 

sa ttar 

, ek hattar  

bahattar 
oi 

3-. 

satjhattare  

?EP I at,h-hattar 

V,1 unast 

51 

5S 

56 

57 

• L- 8 

59 

.60i 

• 61 

62i 

631 

64 

,65\ 

66' 

67 

68 

69 

70 

71 

72, 

73 

74 

75 

76 

77 

• 78  

* 79, 

* • 
asol 

1.5` 	J ekisi 

• 

0 is' 4Si  

(.5`""" f 	chaur:asi 

panchasi 

ch,hasi 

0' 

0 	
at,hasi 

nawasi 

nawwe 

9,*  nawad 

(1 ekinwe 

bz-inwe 

LII tiranwe 
• 

L 3i J 37, chauti,nwe 

3).  (?; panchinvve 

Li. 7; ch,hinwe 

)). 	satrInwe 

at,hanwe 

- nawanwe 

sau 
0 

J .ft bazar 

..; 1-..ìz 3 .) (.10 hazir 3 

ttrhattar 

chanhattar 

pach-hattar 

ch,ha-hattar 

5..." ) do sau 

3,..../i); tin sau 

&c. 	&c. 

   
  



• 

.1 j? das haaat •  
(I) 	 h ' 

• 

10,0001 

• 1,00,0001 

tin hazer. zit) 

&c. Szt. 

20001 

&c. 

3 j.„ 

"t° 	pauart 

) 	3 
. paune do l4 

L., ) 	'3) #  panne tin,•• 	24 
• 

paune char 8 

.t; 

4 

^) paune panel' 41 I 	• 
*4.—)c 

das.t.k,h 

; 	tiara. 

das kagor 
tJ 

&c. 

It ,CO,C0 

(),OLO 

10,0O,C0,000 

&c. 	&c. 

.3t) BDIN 

      

A 

112.„, pailjla 
**1,  

J
_,/ ) dusr 

tiara 

chaut,ha 

first 

second 

thii•d 

fourth 

fifth 

 

ch,hatta or 

cb,hawan 

satvvan 

at,hwan 

nawan 

daswan 

 

  

  

  

(...) IfL panGhwan 

  

   

sj.th 

setenth 

eighth 

''ninth 

tenth in 

'The rest are formed. by . addi 	Lit ng 	" wan which answers to the th 
• 

.English ordinal numbers. The termination L) 	wan is • changed into 

wen 	ween L) 
	

wiyan according to the gender number, and case of 

the noun that f011ows it, as f r Y t.)  I s f VanchA-En ch,hOlira, the firth boy, 

v, 	 satowen ch,hokreka uf the 7th boy, Lc /.1-11.,,, 	)). -nuween 

ch,liokree the 9th girl &c. 	 • 

rItACTIoNAL PARTS. 	 . 	• 

) T 
• • 

	

.04 	#.6 	d7r,h 

4,-  

	

5 	, r 	St  1 'ar,hz• 	.i c. 
''' 	1  

	

22 	%, as 	 t... 
d 
' 	.../siT r,lie tin 

1 41 j"t- .• c- L_/-s.:1,1•,11e. clizi .. • 	d 

• 
pa,o 

I 	saw5, 
• 
; )1 1—isawa do 

p---/sawa tin 

11.9  I 5-./sawa char 

t? -- 2 

5-1 	panna - sau 	thre ...quarter of a hundred). 

f r sawa .sau 125 	c. one !hundred and one quarters of a hundred.) 
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;•• 
. 

* ) der h sau 150 (1. e. one hundred and one half of a hundred). 
A 	' 

) 	9),  paune do sau 175 	e. one hundred and three quarters of a hun- 

.dred). 

3.., 	y—,sawn do sau 	225 

-;-6,0„,i thb*j I ar,ha,i sau 	• 250 

• 4_1/, paune tin sau 	275  

ci,C 	sawa,,tin sau 	325 
• 

I mo/ saer,he tin sau 
350  on.. 'and so 

.41 	'saws bazar 1250 

• j 121 	der,h bazar 1500 

✓ 1.4 3 7 L.. J. panne 	bazar : 41750 

p I 	saws do hazar • 2250 

✓ I.;v 	111 I  ar,hai ha-zar 

pune tin bazar 

•2500,  

2750' 

saws tin hazar 3250 

LI; co 	sar,he tin hatir 3500 

   
  



— ninj,t),ko to me. 

muj,he me. • 
• 

/AY` mnj,hse from me. 

* D. 

A. 

V. 

A. 

N. 	 — main 

G. 	t J,r — mera 

I. 

of me. 
• 

1 

7 
roe 

cr.:€..)‘7 

ham 	eve. 

Namara of us. 

ham ko to us. 

bam,hen to us. 

ham se from us. 

PR ONOUN. 

There are.six sorts of pronouns—personal, demonstrative, possessive, inter 

rogative, relative, and indefinite. 	
• 

They ore declined as follows. 

PRONOUN OF TI18 FIRST PERSON. 

FINGUL2R. • 
e • 

• 

F pC 11 E 	E p. N D 1, 1 RS® ,N. 

N. 	I — to 	 thou. 

C. I °" --, tera 	 of thee. 

D. .1.11,,.fr' — tuj,h ko 	 to.thee.. 
P 

A. 	— tvj,he — thee. 

V. 

cf.pa4• 	" 	 )- ou. 

l• • 

— 	 of v9u. 

tu• m ko 

ttIrn yo r. 

to you. 

( A. 
/0-  

tuj,h se --- from thee.  —turn se  from you: 

There is no pronoun of the third persons  the place of which is very imrer-

feetly supplied ..by the demonstrative pronouns. 'The learner must, therefore, 

remember that he can only use these pronouns in the price of their nouns in 

speaking, when the person or object -has either been jug mentioned, or is point-

ed out by the voice, or by a sign, and in writing only in the same or following 

'sentence with their nouns. 

* It is to be observed that in the Pronouns the dative is soa etimes the same as the accusative. 

   
  



' from this, him,' 
' liefor • I. 

PRONOUNS DE M& §ntkrivE:  

The demonstrative pronouns; are 4..y..  yih, which'is used to denote proxi- • 
• 

mity, and 	-Ouh, -to denote remoteness, i They haveorrly one gender, and 

are thus declined. 

Szsauz.ta. 

. N.' 	,- 

G. 	 la_ le ___...„ I , -1's ka --...-- of this, him,  

v. 

D. 	s-(../ I, is ko . to this, him, 

	

A. ,-...tt,  or .,1;•• iire or yih -1 this, him, her 	41,25.i. 06,; II,  inhen or ye ;,- to these, or 

" 	 'or it. 
yih '-11----- this, or he, she 

, 	her or it. 

her or it. 

	

' ''or rt. 	... ix' 	 ' them. 
1 I 
	. . , 

;(I, in ko — 'to these, or them. , 

A. 	kr/ I, use 

Szilefillli. 	 Pzuziit. 
A 

rd.. 	. ... IV U h . 	 that, or he, 	 9  .. 	
we — those or* they, M. 

	

she, or it. 	.. .-1 , 	 IR 	' and P. 
G. 	14" I us Ia.—. of that, &c. 	td I un lei .... of those &c. 

., 	 • 
D. 	3..C....04  1 us ko ---6-1--to that, lk . • . 	

• • 
31:; un 'ko ;-..- to .ttni4 &c. , i , 	, - 	 • / . 	. A. 0 j  sg, .......,, I.useor wuh -- Oat4cc. . 1 for ci.cee I un hen 'or we -- to thOie .te. 

-V. 

A. 	U./1 us se — from that;  &'c. 	 ,, 0  1 uIY Se --= from those . '&e. 

There is also a-personal pronoun &Amnon to all the three persons, which is 

used in the singular number only and which,- according to thenominative that 
it refers to, may-  signify myself, thyself, his or herself, ourselves, yourselyes-, 
themselves,'lmy .Own, our own; . thy-  own,' your . .own, his or her own,' or Ur& 
own.--It is- declined as folio' vs. • 

SINautzn. 
•  
• r+ I myself '&c. 

Cv I of .  myself' &c. 

( I to myself &c. 

, 
I from m3 self &re. 

PLURAL. 

41.... ye-- these, 'or they, M. 
'and P. 

in ki — of these;or them. 
• • 

. 	• 
in se 	from these, or 

them. 

N. 

G. 

D. 

Ac. 

Ab. 

   
  



My son. 

of my son. 

to my son. 

my son. 

0 my son. 

.from my son. 

Pzunz.r.- 

.1* my sons. . 
•• 

• A of my sons. 
o  

	

or: 04 	to my sons. 

tny sons. 

	

." 	," 	A• 	.0 my sons. 

•I ou 	 from my sons. 

1 

SI N CUL/ 7R. 

o 

PLUR2L. 

my daughters. 

of my daughters. 

to my daughters. 

my  daughters. 

0 my daughters. 
0 

° 	.A from my daughters. 

"r his pronoun is also used by way of respect in the place of the pronoun of 

the second person, in which case it doe not admit of inflection, as 

N. 	G. 	D. 	Ac. 	• Ab. 

-tmo O 
✓  T 

PRONOUNS POSSESSIVE. 

Though, 'in conformity to Other writers, I y-ft I if'? 	 1/-11  

ti:1 'and Cs, I have beenoconsidered as thd genitive cases of their respect- 

tine pronouns, yet this character does rot properly belong to thew, for they 

cannot be correctly translated by, of me, of us, of thee, of you &c.; but by, 
my, our, thy, your &c. They are, also, always used as adjpctives and not as 
nouns, and are subject to exactly the same rules as ,adjeetives which end in I. 
.They have, therefore, two genders, and the masculine requires the nominative  

singular to be inflected in the oblique capes of the singular number and in the 
nominative p:ural, 

Si N .  GU L.4 R. 

7:,... Lc ..„,,. my daughter. 
• ' 	. • V 	u .. 1;  ,...- of my daughter. 

( i - *•''' • `".". — . 
• to my danghtere 

0•.:.  • C5 .1:. ' 	. 	 • • c 	.A my daughter. 
' 

0 my daughter. 
•• 	 4 

A.. 5 .! from my daughter. 

N. 

G. 

D. 

A. 

r. 

G. 

A. 
V.. 

   
  



PLURAL. 

c) 5r kann--.-- who. 

hom. 

kin ko---to whom. 

kinhen--- wham. 

kin se 	fromwham. 

SLINULAR, 

N. 

• G. kis kii—of whom. 

kis ko—to whom. 

kise---whom. 

kis se—from whom. 

23 

The others are declined in exactly the same manner. 

PRONOUNS INTERROGATIVE. 

There are two interrogative pronouns, the one applied to persons or things, - 
.and the other to things only. They are thus declined. 

TO PERSONS OR THINGS. 

TO THINGS. 

PLURAL. 

e 	eki—o f what. 

	

3c7, 	kaheko—to what. 

keii---what. 

	

4.7 	kiihese--,-frorn what. 

rr!, e 
• 

interrogatives who, which and what, are expressed by adding the partil. 

cle 	to c,1 jc in the nominative and accusative singular, and 	in the 
oblique of tiuttt numbers and in the nominative plural, and also by the ins leo. 
tion of c)3r 
	

O 

PRONOUNS RELATIVE. 

The proper relative pronouns who, which, and that, do not exist in fin-

- dustani, and their want is the cause of great perplexity to the learner. The 

manner in which their place is supplied will be. explained in the Syiltax, and 

in this place will.  be only noticed two _improper- relatives to which there are 

no corresponding. pronouns is English. - The one is 	which may be gene-. 

   
  



r
a  

'rally translated by that inan who, or thathing wh:ch ; though it may -iomen 
h. times be equivalent to the relatives, who and which. it it thus declined. 

I 
r,.intliat man iihoW.  

that 
G. 	 &c. 

31-v.„..?; 	&c. 
Ac. or 1.2; joorjise-that &c. 
Ab. 	his-se-=--from &c. 

PLURAL. 

E;7 jo--those men will or 
those things which. 

&c. 
ko-to &c. 

or 5„. jborjighen-those &c. 

jinfse 	from &c. 

,t4, 

D. 

The other is 	which is used iitlithe second clause of a. sentence when it 
has been commenced by 37., It is verrfseldoni,used,. but is thus declined. 

:„SzircuLi4„ 
0 

.P.Lx.ta2L. 

N. 0_, so those. 3 
G. tis-kii-of that. -of.  those. 
D. to that. r.  tis-ko- tin-ko to those. 
Ac. 	so or tine-t-that. .•  cd...„a--, or i.../ so or tinhen thOse. 

thaL ‘' tin-se--1------from those. 

PRONOUNS INDEFINITE. 

Theindefinite pronouns are two, the one relating to number and the other 
to quantity. They, are both declined in The singular only, but applicable to 
either numbers. 

2"::::"n  Ir.  [ 	 any some. • 

1 	1",, ,+; f kisi-ka-of any. .., 
D. kisi-ko---to any. 

2 op 	 • 	• 
4' r   	I : =k 61-ko--to any. - 	2 0 	 • 

Ac. • or', ko,I- - any. 
2  

oolf , kuch,b any. 

-Ab. __(kisi:se,---from any. 
I 

kisi se  from any. 
• 

-- N. B. ,„,„„":. lastt is also the inflection of 	`;(and 04,-,1  as well 'as 
). 

To Nuit BEA. 

N. s°.(ko,I--any or some. II 
kisi-ka---of any. 

   
  



Arriong these proneuns may be alsb enumerated' 

whciever, and ,,41 c'f,, whatever, which in the oblique cases follow*  

the inflection of each of the pronouns of which they are compounded, as, 

t  

The indeclinable: and uninflectible Words .L(1 ai, several'bi some,' and ft, 
liar; each. 

A 

And theprbnornina adjectives 	p )'another,' 	
/ 

kaisa, what sort 
A 	 A 

kind, 	1 jaisa, such sort or kind, 	waisa, that sort or' kind,' 1 	this' 

sort orkind, 	how many, how much, 	or l as many; as' muchl 

r.; I, or C..41 €0 many,.so much. These are inflected and declined in the same' 

Mannetas adjectives ending in the same termination. 

Remark. In vulgar 	the plural of the pronouns of the' first and 
second person is always used instead of the singular,. and when it is necessary 
to render this plural desthiptive of more persons than one, the word —II , or 

people, 	added to it. But this is improper and ought to be avoided., Well' 

educated -natives always observe the following rules when speaking to one an-

Other.- 

When the spealer arid-the person within he addresses are of the same rank, • 4 
each should' speak of himself in* the singular number, and address the other in 
the second person plural: 

A person a superior rank may speak of himself iri the plural number, but 
this is !tot considered to be polite ;' nor is it thought correct to address a 
person of even the loweSt rank in' the singular number. 

The pronouns of the third perSon may be used in the-, singular when speak-
ing of.  any persons in their presenee; unles;. they- be' of superior rank, when 
they ought to be spoken: of iii the plural. 

When one period of rank addresses another' of the sane or superior rank, 
Or speakSof him in his preSence, it 	triost correct t(i.  make use of the res-
pectful pronoun, .„.r , or the great man's title, or sonvi respectful phrase as 
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54 	.; your honor, 	honor, highness &c. and the like with the 
' third person plural ; and when an inferior addresses a superior he ought at 

all times to use similar expressions of respect; suitable to the rank of the 

person addressed. 

V E It 

As the tenses of 'a Hindustani verb are • described inaccurately both by Dr. 
Gilchrist and Mr. Shakespear, and as the using of terms which bear in gene-
ral a different meaning in the Grammar of other languages cannot be .avoid-
ed, it will tend to prevent mistakes, if the nature and signification of the tenses 
are explained previously to proceeding to the conjugation of the verb. 

There is only one voice in Hindustani, the active; and only four moods, the 
indicative, the subjunctive, the imperative, and the infinitive. 

There is no potential mood, and all the simple and compound tenses, there-
fore, of the English verb in which may, can, might, could, would, or should, and 
also AO when it implies command or obligation, occur, have no correspond- 
ing tenses in Hindustani. 

• 
The infinitive of all Hindustani verbs ends in , but their proper root is 

.the second person singular of•the imperative, which is formed from the in-
finitive by rejecting its termination, as Vi ;J.  tb speak. J 3! speak thou. 

Some tenses of the indicative mood are formed simply from the root, and 
some are formed by compounding the present and past participles with some 
tenses of the auxiliary verb. 

• 
The present participle is formed from the imperative, or root, by adding 

C as 01), speak thou, CJ. speak g. 

The past participle is formed from the imperative by adding I , as ,
j speak 

thou, II 3.;  spoken. 
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INDICATIVE MOOD. 

The indicative mood has the following six tenses. 

PRESENT.—Tfiis tense is formed by the present participle compounded with 

the simple present tense t: ;7  as (..);? 	signifies I speak or am speak- 

ing, and may be always used for the present tense in Englislj, excepting 

when this has a future tense, for instance this sentence.—The first time that I 

go to Tannah I will visit you, must be expressed in Hindustani by the fu- 
A. 

ture as 	ji 	 Ki 	 0;6 The first 

time that I shall go to Tannala will visit you.* 	" • .11 

ImpearEcT.v—This is formed by compounding the present participle with the 

simple imperfect of L.5, as le; 1:5
7 

. It may signify, I was speaking, I have been 

speaking, or I had been speaking. It is applicable to past time either near or re- 

mote, and can be used only to denote an action which was passing at the time to 
. 	• 

which the speaker alludes, as, 	 erie 	 L.( 	,2] 02). , - 
what Wiere you saying ? I did not hear you when you spoke first ; 

I , 	1 	 •" cz.ru,e1/"),:." 

I have been copying other papers and have therefore notfinished it ; 	51 

3 	',,L7 3;) 	ee,7_ 	p 1  jo..reLl 	 Ls( 

pt 	The people had been expecting the arrival of the Collector for 

some days, when they received an order directing them to come next month. 

PERFECT.—This tense is formed like the past participle, b.y adding to ate 

root, as 	y.  speak thou, U ?i, I spoke. 

PRETERPERFECT. This tense is formed 'by compounding the past participle 

with the present tense ®f ‘. , as (:). on  U cy.  I have spoken. 

* And on the contrary, the present tense in Hindustani is sometimes used for t14e English future. 

   
  



• 
. PLoPritrEcT.—This tense is forrned' by coinpOunding the peiSt-* participle- " 

With the imperfect tense of L.: 3,;.i 	 .1 had spoken.' 

With regard to these three tense's:it is id he observed; that the perfect in 
geneeal 'corresponds withAhe'English imperteet arid perfect ;I and it may there-
fOre be aivvaYs' used 'fo'r I .  dids(speak,1 spoke, andI have sPoken.' If however 
it is wished „tO restrict the time of the' perfect, the preterPerfect must be em-
ployed for this tense can be' used only when an* action *.iS* spoken of as just' 
past' The perfect, Mr- the contrary, is Only'. applicable to paSt.  indefi- 

	

, 	. 
nitely for` if the time be defined in any' manner' by the speaker, or• by the 
circumstances spoken of, the pluperfect must be used. If however the plu-
perfeet denotes time indefinitely,- or in' eases Where *h&j or after precedes it 

in English, the perfect' must be used instead Of it, for exarnile 4:1 i otc 
. 	/ 	_. 	• , . 

to-t; , c/.0.-L; -A."  1,..... 1, l.*•4; I:41J ci:,. rns..,.--.; 	 .;' When you' called yesterday; T ) 	 • 	- 
I was'writing and therefore dichiot see you .; / j r

. 
 ,c,  I  .1  8'  r .1z, I, 

, r , , l'-''''1 14..  e;(11 t: fri'7 	:'''' I 	 4a/1" ..." 	1 t ft 	1  (, . 4/ 11 E) j  L i 0 	 • 0 	' 	• ., V 	-/` te„ .'  LST - elv-. .  
t4; 11  f, A tigei killara man here . last night' and I recollect that five years` 

. • ago a tiger also killed a man on, this very spot ;. oriel  f... 1 d....ci j30  
( 	 . L' .• 	- 	, - 	A 

ti ::;... L.. 5..../ ter;(..• !1,4:: 1J „0,4,f. F.. .r. 5, 1  (.:.„ 5, tp Jo 4.x., 
(5A; 0

•,..„ K.., I Vii 
 L 

When the thieves had murdered the madthey threvi the dead body. into the 
r 

river, and divided the plunder which - they had taken ; 	 I A: ),V 4.? I 
A  

1 	 j 	V,,e+ K,042 	 Her Master came and began to 

say, I have brought this cup of milk for you. 

FuriiRE.—This tense is formed from the imperatrve by adding to it If;  —as.  

L.) 	 . speak thou, 	!) v. I shall or will speak. It: corresponds entirely with • 

the English future indicative; except' When that iinplies either obligation or 
• gommand, in which casesit may either be expr'eSsed by the' imperative and 

its ,substitutes, or by the infinitive joined to a verb used impersonally. The' 
veil) most commonly used for this purpose is 	 . t,„:  , as 4.'t  t,7,  e..

.11).• which will , - 	. 	. 

signify' according ie.the dative case' of the pronoun that is'tinderstood,'• I nut' 
. 

Speak, thou Must spell, 4c„ 
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SUBJUNCTIVE 

This mood is here called subjunctives  because its, tenses always imply either 
-possibility or contingency. But these tenses do not correspond in any res-
pect with.those of the English verb..  

This mood has only four tenses— 

PRESENT.—This tense is formed by compounding the present participle with 
A 

the future of L'h--as f'  1̀ 	5). (.7.,t I may be speaking, or I may have been 

*speaking. =It-never has anyother meaning, but it sonietimes implies a future 

'sense. 

PERFECT.—This tense is formed by compounding the Past participle with 

',thee future of k: ;I as.  is )',57 11y I .may have spoken. it never has any .other 

-Ineaning. 

PLUPERFECT.—This tense is formed :from , the imperative like the present 
participle, by adding 1:* —as j 3;  'speak thou, CJ !). if I had spoken; or it may 

,be formed by compounding the past participle with the pluperfect of L• , as 

r. 111 	which has exactly_the same moaning as the simple tense. It is used 
conditionally in .both members of 'the same sentence, and, therefore though it 

• ,accurately signifies in the first members, if I had spoken, the English idiom 
)-requires that it should be translated "in the last member, mould have spoken, for 

example, 	 1 j  If V 1 1(1 tyf il if the boy had come yester- 
• 

qlay I would have given him the book ; 11 jf 1.:14 t.r.nt  ti V; tjt jr: ff 
c;* 	

c
i..4  1 if Bahram had' not put on. a female dress 

he would not so soon have met with his beloved. 

'FuTuitr.—This tense is formed from the imperative by adding (!) ; as J V. 

• speak thou V 51 y. if I shall or will speak. It is ,used, like the p3ec2ding tense, 
conditionally in both members of the same sentence; and though in translat-
ing Hindustani into English, it might be corre:...tty enough tratAl ited by other 
tenses than the future, the reverse would tio.t be the cr.!. It %till, therefore, 
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be best that the learner should accustom himself to consider this tense as never 

having any other signification than that of shall Or will, carefully excluding 

as in the ..indicative from their meaning the sense of obligation and command; 

or at farthest of should and would considered solely as the past tenses of, shall 

and will as here explained. That this`is the real signification of the tense 

seems obvious from the future indicative being generally used for it 'in vulgar 

Hindustani ;• and even not unfrequently by welt educated natives, particularly 

in the last member of the sentence. The following examples will more fully 

explain the nature of this tense, 	1 14! p 	 r 	I . 
0 t 	.1 C 

	

/ 	A 

v4 3 	ci""' t. G. J  I  d4=-Z. 0) 	1,te f5 3C°7-= . 	' , 	LI? the King ordered this edict to be proclaimed through the whole 

of his kingdom, - whoever will diseovei the flower of liakawli, or will bring 

infprmation respecting it, I wilt distinguish him with rewards and honors ; 
• • 

ej 	
• 

5 	9-1 	L r? ‘) it 6(.7. 	r 4,4;1 if thou 

shall bid me, I will immediately expire in flanks ; if thou shall order me, I will 

immediately cast myself into a well. 
• 

IMPERATIVE. 

••••••1110111...... 

This mood kas only one tense, and the tense only two persons the second 

singular and plural, and in using them attention must be paid . to the remark 

which has been made at the end of the pronouns. The other 'persons of this 

. tense may be supplied from the future subjun.ctive, or from compounding the 

infinitive with the imperative of C.:, * The infinitive may also be used abso-

lutely in the place of the imperative. • 

* It not being altogether respectful to use even the second person plural of the imperative, 

another form is employed which is derived from the second person singular, by adding to it, if 
it ends in a consonant •or in I or 5  the syllables'or biSi  and marking the last letter of the 

root 'With zer, as i ;.) speak thou './ -, or r-,:l. 	be pleased to speak, if this person „, - • 	 , .. - , . . 
c.f. 1,..4•-.--, or icl„ri 7,r8. be  pleased to drink ends in g ..-, or le.ii-,  must be added, 4a::s ''  T.  .1, drink thou 	....,.. . :„. • ( (.5 ' 	• 	•. 

. 	r 	 i — 	
t 

	

From these rules are exctpted 0 be thou,hich makes .. 	V' f At , 	.• 	w 	. a' 	and 51  	"..), be pleased 

	

t 	.. 

	

O. 	 I 
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The'infinitive has only one tense, when in construction with• another verb 

the final t must be changed into (-- and in this inflected state it may be, 

joined either immediately to the governing verb, as VD 	y.  he began to 

speak, or it may have affixed the prepesiticin ,Iwhich is the most common 

form as 2 5- ej ol • d
42- 	54 tell him to brill.).0  the horse. 

When the infinitive is used absolutely 	place of the imperative it is not 

inflected. 

• 
The infinitive is also used as a Gerund and in such case is declined in ex- 

actly the same manner as the singular number of a 'masculine noun ending in 

I as— 

• ci speaking, 

of speaking, 

-r 
e! .5•  to or for speaking, 

—  
C.) ty speaking-, 

34  from speaking, 

PARTICIPLES. 

• 
Besides the present and past participles, which have been already mention-

ed, there is a perfect participle which is formed from the imperative by adding 

to be, and [do thou, which makes f/or 	cr be pleased to do, 2  giv.an thou 

or Yfs 3  be pleased to give. 	 • 

A respectful form is also given to the imperative in order to supply the place of the per-
missive or optative mood in entreaty or prayer, by' adding to the root if it ends in any .other 
letter than cf the syllable ,i.••  and if in 	the syllable 0,..7  as j of•  he may speak or may he 

*/   

speak. 0 fw•  he may drink or may he drink. These form are generally joined to some respect- 

ful 	
••• 	 , • 

phrase of the third person as mentioned in the remark at the end of the pronouns. The fol- 

lowing verbs are exception from this-rule  1-f• 37 9 	P-or r- 
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_r 	ror -Z-- .as 	speak Thou 'Cr °) L.d e j 	 1 	hay- ; 	4 — 	• 	 • 	% • 	f 9-* 	% • 
ing spoken. It is ;Also sometimes contracted a;)9.'It  is indeclinab!e and 
,can never be-used as an adjective. This participle is very much used in Hin-
dustani, and has the same signification as the pluperfect in English when 

:preceded by eche a or after, as 11,,U .'iwhen or after he had. said. so  he 
went away, or having said so he went away. 'It is also employed in the place 
,of the •first_ and second imperative, ,when two or more imperatives would occur 
in the same sentence in English. For instance this sentence, go to your 
4touSe, and eat your dinner, and return quickly, must be thus expressed in 

`Hindustani 	1 4 	Zei 
„ celefk.3i d.4..r literally having gone, to your 

house, having eaten your dinner, rtturn quickly. 
• 

It is to 'be observed that though the present and past participles are com-
monly used in construction with a verb, they are, but seldom used as adjectives 
in construction with a noun. 

SUBSTANTIVE VERB. 
• 

' 	Before proceeding to the conjugation of the verb it wilt be 'necessary -to 
shew the manner in which the substantive verb is conjugated, which is as 
follows. 

TOE S OR TO ••BECOME. 
*
.B  

l • 

,A, .  

	

-
11 	:i 1, ci-,... am. 
-g 	- . 
t 2 	Ls! ;;thou•art, z z .  
4.,t2 	

L.St ° J b i..  

. rr---'----\ _ .0:
.`t (I . weare. 

•:-; I i„ 
".-•,.''.2- 	I., 	you are. •  ....1 , .A 	(I 1 P.4 L3 Ci:‘,.., 4.....  j t they, are. 

It  

4.7  j1  (737 	I am becoming. 

1i  

	

.

L.....c

. 

	t  C"° ., thou art becoming.. 

Ls-t  t: 'it 0  '.1- he is becoming. 

.'s 	
,
,s 

t,/..ct 41 
;7 ft 

we are becoming. 

37 ,41 17( you are becoming. 

01  "L +z e.,.., ....,,, they are becoming. 

1ST PRESENT. 2d PRESENT. 
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2d lirmit.rac. 

A 

to ; CI., I was. 

Le; i; thou wart. 

• j he, was. 
• • (L we were: .• 

cgii  f you were. 

,, they were. 

PERFECT. • 
.0 	A 

..1,7  L'/;V I have been. 

j? I; thou hast been. 

I 	j he has been. 

(7 we have been. 

• f you have been. 
•. 

G__. 	 3 they have been. 
c 

A,  
lei L" 57  v.,* I was becoming. 

(4; 	1.1  );. thou west becoming. 

V, 77 o 	he was becoming. 

•
jr_ 	3.1 !et we were becoming. 

( you were beconling. 

L. 37 	they were becoming. 

• 
PRETERPERFROT. 

• 
cf. I j? 	I have been. 

I r? 1/ thou hast been. 

Ls., 1
/  o 
	he has been. 

(t. we have been. 

e__ 	 ( you have been, 
• 6  

Ci>7 	
eL 5 they have been. 

1ST IMPERFECT. 

11  
2 

L3 

4 (1  

PLUPERFECT. 

A 
) 	I had seen. 

lei 1 	;,_7  thou hast been. 

ki; 

4e1  

isr 	47  he had been. 

we had been. 
"5/' 

FUTUR E. 

A 

yj 	I shall or.  will be. 

3 3? 51 thou shalt or wilt be. 

	

o 	he shall or will be. 

.1 7 ( we shall or will be. )  

30 3.7 /I you shall or will be. 

	

37 4.... 	they shall or will be. 

L-37 r g , 2 

4, A  
you had been. 

they had been. 

   
  



e may be be 
coming 

you may be 
becoming. 

becoming. i 

f 	.• 1. 
2  

4 I 3  
4....L.": 93? 	3.1 	they may be 

• 

P RE S E 

r 	77 t: 37 4:17. 4  

6.c.17 10-  3/ ' .3 
• 

I may be be-
coming. 

thou may4 be 
becoming 

. he may e be• 
coming,  

fri • . 

SUBJUNCTIVE, 

• • • • • • IN la I I 1..,.•••• 

.54 

PERpsor. 

f 
3 _5-I.' .1/ Li.: 4* I may have- 

been. f 	 • 

'7 I 57 11  thou 	mayst, 
have been. 

I o he may have •r - c: •
o 

	

- 	
been. 

4., /7 ict we may have 
f been. 0 el.r.u. 5 :7  _ 	youmayhave 

• 
been. 

 

	

9 9.4 	 j they 	 a; 
have been. 

PLUPERFECT. 

• ri 

e a 
Z I 

f: 	or 

C 17 11 or 

C 0, Or 

,7  (1 or 

1 or 
- 	I 

/, f 	If I had been. 

C. 	I 	If thou had been. 

1,7 	t 
3Z 

 If he had been. 

. 4.51z:7....1.  3i  If me had been. 

51 	
If you had been. 

, or 	L' 17  If they had•been. 
•• 

FUTURE. 

C) f,17 	If I shall or will be. 

3; If thou shall or will be. 
.• 

If he shall or will Le. 

f.i).1 If we shall-or will ,be. 

1.1 54 	
If you shall or will be. 

tvi•• 	
If they shall or will be. 

The two futures may also be .conjugatei by inserting a 	before the final vowel of all 
• 

;the persons except the *first singular and second plural, or by rejecting the last letter of the root 

in all the persons except the first singular of the future-subjunctive. 
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Isr.gRATIrz. 	 INPT111T IYE. 	 P.,112ricrpirs. 

2. pers. Sing. ‘37.17 be thou. 	l; 37  to be. 	Present, 	3.7  being. 

2. pers. Plur, 	/*( be you. 	 Perfect, 1 7  

or 1, having been. 

Past, 	1 ID  been. 

It will be hence observed that the present, the imperfect, and the future in- 

dicative, and the pluperfect of the subjunctive, are the only parts of this verb 

which are used in general as auxiliary tenses. But in some few cases the 
other tenses will be also found used in the same manner. This, however, ap.;,,. 

pears to be peculiar to writing, and is seldom, if ever, used in conversation, nor 

does the tense so compounded acquire any additional signification; for 
7 	• 

means exactly the same as 11 5, or c.) 	 Sf I, and L..) 5  g g.  the same as c.),.J 
ttc. 

The learner must Particularly remember that "2  when used as an auxilia- • auxilia-

ry verb, loses its own meaning and assumes that of the English auxiliary verb 
to hare, except in such tenses as are compounded with the present participle, 
in which case it retains its own signification. 

The tenses of c3i, like other verbs, have two genders, masculine and fe-

minine. 

    

 

	-v1Z) Crot 	 

  

CONJUGATION OF THE VERB. • 'N 

 

•••=600111111 

  

'All verbs iinHindustlii are conjugated in exactly the same In*  anrrer, and 

though the root is subject to a very few changes, the terminations of the dif-

ferent tenses remain invariably the same ; a single example will, therefore, be 

sufficient to shew in what these terminations consist, and in what respects 

they differ from each other. 

It is to be particularly observed that all the tenws of the verb, except the 

future subjunctive, have two genders, masculine and feminine., The mascu- 

line always. ends in the singular in and in the plural 	n• d the femi- in 	' 

   
  



FEMININE. 

(Su'  l l• t., 
I vvas speaking. 

thou west speaking. 
‘..." 

4 	I; 	be was speaking. 

(561 	we were speaking. 
• 

.36 

nine always ends, in 'the singular in i‘ and in the plural in 'Li.* or c)t . It is 
'to beeremembered that it is the last letter only of the different persons of the 
tense that is subject to change on account of the gender ; and that in the 
compound tenses., both the tense and, the participle.are inflected.. 

,.1.  TO SPEAK. 

INDICATIVE MOOD. 

PRESENT. 

FEMININE. 

.C) 

k-St 

•1)* 

t. 	ri I 

(51.)  ji. 41(  you speak. 

they speak. 

MASCULINE. 

Ci L./ 

Li.ct  13 ,$.1, 

L..51 CI  A ° 

° n e'rr--  • 
4  

t 	• 	2  

 

 

 

 

  

I speak. 

thou speakest. 

he speaks. 

vve speak. 

IMPERFECT. • 

1 4" e   f , 3.; you were speaking. 

i)46; 0  ,:j 3  thePwere speaking. 
r 	 • 

* In the.compound tenses, the nominative ilural of the feminine participle must not be mistaken 

. for the feminine plural •termination of the simple tenses, as the former ends in (.5  or L.) I 	an 

Adjective:  and ths latter in or, 

   
  



MASCULINE. 

PERntor. 

FEN/N./Ng. 

1,)  )1.  
1 1. V 1 

i
:
p.) A 

1/ .0. 

1.1j.  
PEETERPERFECT. 

FEMININE. 

ej 	
L 
4,  L5)  ty.  

cs.t of 1). 

k-St 	)t  

.14 t,(5 

(5 

t:
)..Lot. (51 

I have spoken. 

thou hest spoken 

he has spoken. 

we have spoken. 

you have spoken. 

they have spoken. 

$7 

MASCULINE. 

 

 

 

 

I have spoken. 

thou Bast spoken; 

he has woken. 

we have spoken. 

1  you have spoken. 

they have spoken. 

• 
.19EUltERFECT. 

MASCULINE. 	 FEMININE. 
• cl 04; I had spoken: 

.1 1 .0 { 2 

cis ‘10; 1   :). 

(ter;  0 )  

04;  (51  )). 

thou hadst spoken. 

he had spoken. 

r4  

.L4 	2  
4--.' 2— i'• c443 451 ,1 rye had spoken. 

you had spoken. 

444  L3  
ta,_ 	Z.......• 	, • 

•' 
they had spoken, , 

• •. 

   
  



MASCULINE. 

• 

rf TU EISt 

FEMININE. 

if C.:5  I ,I.  

youAall or will speak. 

ty
,..t.L...J 3f. they shall or will speak. 

• 
I shall or will speak: 

thou. shalt or wilt speak: 

he shall or will speak. 

we shall or will speak. 

M4SCULINE. 

I 0, 

,f
• e 

l3 
 ei;) 

if,.if,. 
1101 AI  A- • 

r- 
52, 	' 1.4 

0 i 2 

Ai 

:F.-- 	•• 

1 	, 4--  0  7 c-Y• L3 • 

3$ • 

SUBJUNCTIVE MOOD. 

P.RES.EN 

FEMININE. 

t3c 	31. I may be speaking or may have , 
been speaking. 

thou mayst be speaking &c, 

r 	Ji he may he speaking &v. 
(.5_"7 	• 

(7C  '7 0' 
	we may he speaking &c. 

• -.1 
	you may be speaking &c. 

0 

,1 	W 1. they may lie speaking 41z c. • 

PERFECT. 

 

MASCULINE. 

*;. 

P 

C 	"J 3)- 

C•s- 	J.  17 

 

• 

N. B. TheSe two.terthisnay arsoThe compounded with the future subjunc-.*  
4 	 - 

dive of  the Substantive verb as ci 3°n i;J 3 -  and c, 9 fi.v • 

• 

FEMININE. 

thou mayst &c. 

ijc- $2, tei _V. li  I may have spoken or been speak- 
. ..„-- 

ing. 
/17 0.1 .4 i 

cr.-57c? 4 he may &c. 

iz
t.,.. i? 

;.,(
1  "J„ we may &e. 

r 	i j 	you may &c. 
.(5 37 V 	• 

4,  41 
. 	,z

. 
 pi  Ii. they may &e .  

• 

   
  



c
o
) 11 3 

j. 
 

PLCIPERFECT. 

MASCULINE. 	 - FEMININE. 

19 

C.
1 4
.
I

I 	J I). or 
:1 I <2 a or 

• 
Ci ))., or 

/1 	or 	) 	 I cful .0 or 
••5 

	

	 4"-  I " • 
I 
2 	„J •  or ei" 	• I 	1). or 

I t.3 4') I ).  or 	3.12_, I Cx;) • or 

3• If I had spoken. 

I
. If thou hadst spoken. 

If he had spoken. 

If we had spoken. 

If you had spoken. 

If they had spoken. 

FUTURE. 

MASCULINE 8j FEMININE. 

z I 
en 1.3 

o ffa  

< 2 
lb 

If I. shall or will speak. 

If thou shall 	speak. 

If he shall or will speak. 

If we shall or will speak. 

;11J, 	If you shall or will speak. 

C.4.13 	If they shall or will speak. 

IMPERATIVE. PARTICIPLES. 

2d pers. Sing. 0.3t, speak thou. Op to speak. Present Cl.) 3 or 1 1.1, 	3) speaking. 

2d -- Plu. 	speak you. 	 Perfect 	t 	 1.• 

a 	 4 34 or 
i.
)3), having spoken. 

Past 	U y or 1 5 .1,1)3.1.  spoken. 

The only exceptions to the formation of the tenses and their different per-

.sons, which has just been explained, are the following. 

When the impdative of a verb ends in 1 or 3, the perfect is formed by in- 

serting a 	between the termination and the last vowel of the roof, as.? 

per. L.  11—imp. 	per. L 	*. In which case the termination of the 

• 
* P appears from Dr. Gilchrist's,Grammar and the Books printed at Calcutta, that Ihe 'per- 

fect of verbs the imperatives of which end in 3, may be formed regularly in the Bengal Provinces 

as, imp. 3 .0  per. 3  J  But such is not the case on this,side of India. 

. l 
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masculine plural and of the feminine singular and plural is dropped, unless 
the last is formed in L when it merely drops (.5 for example, U he brought, 

they "(men) brought-0.f 0 she brought, ci.; 0 or c)1.,, U they ( women ) 
•• 

brought, 41.../ he slept-L. ..` j.../ they (men) sfept—' 	she slept, 
or 	c) (.; 	they (women) slept. 

• • 
When the imperative ends in a vowel, a j  may be inserted between it and 

the terminations of the second and .third 'persons singular, and the :first and 
third persons plural of the two futures, as ' 

*FUTURE INDICATIVE. 

1 'Pers. gtj g 
• 

Pers. 14g or 14,'3.../ or 	, 
EUTURE 4S.UBJUNCTIfi/E. 

	

1 Pers. 	V 

	

' Pers. 	(ti or 

• to ° 	I 
0 3 

or e...-- 

	

. 	• 	- 
The two very common verbs, Co to,give and 	to firing, in general reject 

the vowel of their imperative in all the persons• of the two futures—as 6f,"• ) for 
3̀s,,)  and t) 	for 

When the last syllable of the _imperative ends in a. consonant preceded by 
-zabar, or the short a, it is rejected in all parts of the verb except the pluper-
fect subjunctive, the infinitive, and 'the present and perfect participles, as- 

-2d pen. sing.. imp. r(pakar per. l 	pakra, fut. ind(. •K; 	palms 

	

range, fut. sub. c) ,,,Cpakrunga 	samaj,h 	.iamj,ha {(:).164'' 

4latpj,hunga 1,6.4 samj,hun. 

1RESPECTING THE DEFICIENCIPIN 4*IINDUSTANI OF A 

'POTENTIAL MOOD AND.PASSIVE •VO/CE. 

The preceding ierriarks will lave sufficiently explained the peculiarities in 
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the conjugation of a Hindustani verb. But it will, no doubt, be expected 
that some observations should be made in order to point out the manner in 
Which the place of *a potential mood and .a passive voice is supplied in this 
language. This is, however, a subject of the'greatest difficulty, and one which 
every European will find iu,the greatest degree perplexing. • For he must, in 
order to make himself understood, accustom himself to arrange his expressions, 
not according to his, own ideas, but according to the' comprehension and modes 
of thinking of the natives. Practice, therefore, can alone enable the learner 
to acquire conversancy in the proper use of the limited tenses and moods of 
a Hindustani verb. But the following remarks may perhaps afford him some 
assistance in the attainment of that object. 

POTENTIAL MOOD. 

The potential mood of an English verb implies liberty, capability, ability, 
will, obligation, or command. But not one Of these meanings, except will, • 
can be expressed by a single tense, either .simple or compound, of a Hindus-
tani verb. Recourse must, therefore, be had to. other verbs; and as thei.e are 
none which convey the same meaning as may;  night„ could; should or would, 
it will be obvious that the natives cannot possess theideatiwohith _these words 

, 	• 	4r .vs. 
convey to the mind of an European. As these wdrils, however, have wore 

• 
than one meaning, it is necessary to ascertain how far any one of their mean- 
ings can be expressed in Hindustani. 	r 	 • 

It may therefore be observed that, when may implies permissiOn; the li-
berty of option which is left in English 'to the person addressed, is in a great 
measure, if not entirely, lost, in the Hindustani : for instance this sentence—Yoq a 
may take the book, but if you spoil it I shall be angry, must be thus expressed 
in Hindustani.—Tf you wish to take the book occ.. .But there are few sentences 
which would admit of being translated so nearly to the sense of the English ; 
and in general a periphrasis is necessary,—as The raiats may pay the revenue 

next month, would be expressed in this, or a similar manner-1f the raiats 
will pay the reFenue next month it will be siSicient—and this would be most 

particularly the case in the first person. If may, however, implies obligatioa 

or command,' the intention would be communicated either by 'the futures, or 
by the imperative and its substitutes. And when it irr.plies possibility, it is ex- 
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pressed by the future indicative, as it sornetfines is in English, forinstance--
The man 'Indy die (will die) befire the doctor 'arrives. • 

• 

When can signifies merely corporeal ability, it is accurately enough translat-
ed into Hindustani-by the verb LC" to be able. But when it implies mental 
ability, this verb can 'seldom be employed, and 'the verb C j literally to come, 
must then be used, for instance—I cannot believe what you say. 

• 
) l;:,o 	t. )** 4/ literally, a belief of your speech does not 

come to me. In this case the sense is expressed in IIiiulustani in the same 
manner as when can signifies capability or skill. For were a gentleman to ask. 

. a Munshi, can you read Persica? he would most probably reply that ie 
• could not, meaning merely that he was not able to perform the act of read-
ing. But, if he . understood the question, he would immediately reply that he. 
'did not understand Persian-7-again, to the.question, 'can you draw ? a native 
-would not reply, I cannot, but, I am not capable of drawing, or literally draw-
ing does not come to me. In some particular instances, however, can could 

. not be translated in any manner into Hindustani, for example—can you pas-
sitively say whether, if the- prisoner had been present when the robbery was 
committed, you ahust bave seen him. Here the verbs Cf../ and C T—if used, 
would convey a meaning *entirely different from that of the speaker, as they 
would Merely signify the ability or capability of the witness's performing the 
act of• speaking, and not -his capability of deposing to the presence or ab-
sence of the prisoner. 

Might and might 'hare att still more intractable, and cannot be expressed 
yin 1.1industani by any means ; except when they merely imply possibility, as 
Ilas been already. explained under the subjunctive mood. The idea conveyed 
'by these words, when used potentially, seems entirely unknown to the na-
tives, nor can they be made to understand it-.. If the phrase proposed to them 
refers to past time, they will convert the conditional proposition into a positive 
-assertion bY substituting one of the past tenses of the indicative.; and -if -to 
'future time, they will express it by one of the futures. 

• 
Could, coniiJered as the past tense .of cast, isisubject to the Same observations 

;that have bcen already:made. 
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Should, being the .just tense of .shall, is in its'use subject to the same restric-
tions. If it merely signifies futurity, it is expressed by the future, indicative.; 
and if it implies advice, obligation, or command, it must be expressed either 
by the imperative, •or by some respectful periphrasis. 	*.  

Gould have and should have cannot be ,expressed in any .manner in Hindus-

tani. 

Would, even in English, is often synonimous to will, Mid in Hindustani it 
is almost always expressed by the future indicative. ,Would. have is denoted 
by the pluperfect subjunctive. 

• 
A tense which belongs properly. to the sunjunctive mood, shall or will haVe, 

is also unknown to Hindustani. Its.  place, however may be supplied by the 
future indicative, or by using the verb 	to befinished, 

e y 	d when you '1Gshall have received (you will receive) the 
/ • 

takaeit to my house ,_„(12,,. 	" 	odi• 114  Zoa. 	!T o.  
( • * 

07 r .,,,t.mA 5°-.„(:4' when you shall have read: (You shall finish reading) this chap- 
;ter, once.or twice, you will then understand the subject. 

• 

• 'The correctness of the preceding remarks will. be:rendered,obvious'by trans-
lating into English a passage from any "Hindustani work, or"by paying atten-
tion to the common•conversation of the Natives, and giVing - to the words no' 
other meaning than "is attached to them.  by the Natives :themselves. It is, 
hence, apparent that asilindustani is deficient in.so•many tenses that are con- 
tinually used in the English language; it must be impracticable 	translate .in-* 
to the former the ideas and nice distinctions of thought which are peculiar.to  
`the latter. If, therefore, -the EngliSh wiSh to make themselves understood by. 
the Natives, or to act justly towards them, it is requiSite .that they should, in 

:all their transactions with them, forget for the time the advantages of their 
superior education and knowledge, and condescend to communicate their wish-
es, intentions or commands.in a language and style adapted to the..compre-
iiension of "the- Natives: 

'* The shall .of this tense is often. omitted in EngliTh; and the..tense-  then siippears as the perict 
indicative, but incometly, 

   
  



44 

PASSIVE VOCC E. 

Dr. Gilchrist and Mr. Shakespear are of opinion that there is a passive 
voice in Hindustani formed by compounding the. past participle of active • 
verbs with the verb 	.But the primitive signification of this verb, to go, 
seems so irreconcileable with the simple state of being, as to render it impro-
bable that it' could ever be used in the same manner as the substantive verb 
of other languages. It'is at least obvious 'that though is, when compound-
ed with the past participle of an active verb, may often be translated accu-
rately enough into English by the passive voice, the converse will not hold 
good,;. and were therefore the verb be, in its different tenses, when used as a 
substantive,. or as an 'auxiliary; verb, to be rendered into Hindustani by C L7,  

the sentence would become unintelligible. 

It must hence be admitted that the Hindustani lilts no passive voice cOrrez-,-
ponding to that of the English laeiguage, and .consequently that the place of the 
latter must be, either.  wholly or imperfectly, supplied in some other Manner. 
The most common method adopted for • this purpose; which would also .an-
swer in most cases in English, is to express the;s-entendb in , the active voice, 
for instance--The enemy have been dffeated, many men have been killed and' 
wounded, their guns hare been taken, and all their baggage. has been plun-
dered-.'--would be 'thus eXpressed in Hindustani—We hare defeated the enemy, 
killed and wounded many of their men,taken.their 81(118, and plundered their 
baggage. It is, however, next _to impossible to substitute any correct !Un- • 
dustani expressions for English propositions in which any tenses of the poten-
tial mood passive voice occur. The sentence, therefore, musl-, if possible, be 
expressed in some other manner; and if not possihle, it is useless lo attempt to 
communicate ideas when there is no medium of communication. .But in 
most cases the substituting the active for the passive yokel,  and changing the 
nominative of -the English sentence into the noun governed, and the noun 
governed, wHiether expresSed or understood, into the nominative, will be suf-
ficient in order to render into correct Hindustani any English sentence which 
appears in a passive form. 

To these remarks no objection can arise from the practise of translating the 

. neuter or intransitive•qerbs, which•fr,equently occur in Hi nclustanii into Eng- 
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liSh by the passive voice. Tor these verbs are Conjugated only in the active 

voice, and have generally as in other languages, a passive signification. Their 
past participles, therefore, are often used in Hindustani as .adjectives, and 

such are correctly put in construction with the .substantive verb. For in- 
7/. 

stance in this sentence Lsi.ile..4) 	 cannot be considered .as, 

the preterperfect of L. kti,4)., but as an adjective joined to the substantive.. 

verb, and it is therefore correctly translated, The _flower is withered, and not 

has withered. The same ,remark applies to these examples— r 

I ,, IA! 	3,5 	Each word of the letter was .full (not has filled) of 

desire. 	q; 
'L 

J ) UlfUlf 0r3. 	. 	.fire of love was 

(not had) concealed in his breast.: for 	and 04; 	7—ar e here . 

..tenses of the substantive -verb, and not auxiliary teases of the verbs A., and 
• 

). In this manner may be explaint,d all sentences in Hindustani, 

is.used, that 'appear to. belong to the passive voice.% 
I 

.But it ismore difficult to form .an opinion respecting the power of Cls  to 

tommunicate a passive signification to.active verbs; as its use in Hindustani 

seems lobe purely idiomatical, and to lia,4 therefore nothing corresponding. 

tout in other languages. For when it is compounded with - the . root of a neu- 

ter or active verb it causes no difference in the primitive meaning of that verb, 

as C 	to forget.: or merely denotes the completion of the act, as 

Ao  r the bird flew. away, 11 	Ic—,1 0 I  lie has eaten up his pro- 

perty. if, however, C b  is .compounded with the past participle of an active 
verb, it then assumes a passive signification; but its tenses do not admit of 

being translated by the .corresponding tenses of the English passive voice. 
In such a case, the present indicative does. not signify is, but denotes the pro- 

gress of an action, 	J1 he is killing or about to be killed: the perfect ge- 

nerally signifies is or was, and•not has been, as-11)A he is seized; if 	he 

was killed : but the two futures correspond with the same tenses of the Eng- 

1-0-1 passive voice,as-4k l i t he will be killed; 	A 1 t if he shall be 
• 

* This explanation may not agree with the opinion of Hindustani Grasamtrians ; but it will, 
of least;  facilitate the comprehension of this particular point. 

in which 
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killed. Of thes; and the compouThd -tenses,,  however, the perfect only seems to 

be in common use. 

At the same time,• the present and ,future of C1,7., when thus compounded 

with the past participle of :an• active verb, if ply;-eed in ,construction with a 

•.noun governed by the preposition 

fof they then lose tlu passive sense, and 

(c.-0 	cannot write with this pen 

he cannot lift that load. 

assume a 'totally different meaning, 
/' • 

signify can, as--.3:,*3. 

It will, hence, be ovident that the :usioof 	depends so entirely on the pe- t, 
culiar idiom of the Hindustani, that it can scarcely-  ever- be safe), -employed in 

expressing the ideas of a foreigner. Practise can alone render its use safe, and 

• the learner - had therefore %better accustom himself, to express all the ideas 

which he wishes to -communicate to the 'natives in the active, and tipt in the 
..passive voice. There are, h.owever; several verbs in Hindustani, which though 

conjugated in the active voice, have a passive signification ; and the perfect 

of all neuter verbs whfither simple, or compounded with LJ the perfect of 4, 

e)/ . 
it is melted:-- or U.(it is ripe—and the l'uture when put in construction With 
a noun in :the ablative case as the• future, as be,.(1 	 3-#4  or V, 6. ty 

:the -wax will be melted by the fit *' 

It might ,be conjectured that when compounded with another verb,t k, still retains its 

primitive signification, and denotes the passing from one state to another ; and it will, therefore, 

perhaps be found that in most, if not in all cases it 

the verb, to become, for instance—L" t„ 	1,3.4, it is becoming 

come forgOt—led,: 
 1... 

k  

) 3 	it will become forgot— 17  : (4.1- it 

become consUmed—K . 1  ,e.f  it will become consumed, when compounded with the past parti- 

ciple of an active verb' the Meaning still remains the same, though such a translation would by 
repugnant to the English Idiom, as—: (7. 

	 • I ( be is becoming 	caught L 	/(he has become 

caught if • 

	

	he will •,become 	In some cases the 	compound cannot be translated 
• otherwise, as—:16...„.041:/i...../ it becornes or is becoming. dry 	 it has become dry 

/ it will become. dry. 

may be used as the present tense of the .English passive, voice—as it or Li 

might be translated in the active voice by 

forgot 	 it has be-c 

is becoming consumed, it has 
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It is to be particularly observed that the English passive• voice is expressed 

in Hindustani by adding 1(  and not ito the infinitive of the active voice, as 

6-(•• 	I Lit. re 	5_ 
the judge ordered him to be released. 

EXERCISES ON THE TENSES AND MOODS OF THE VERBS. 

In order to point out more fully the manner in which the moods and tenses' 

• of the English verb ought to be expressed in Hindustani, the follpwing phrases 

are given with a literal translation. 

4;* 	r  *.(- this house is to be sold • 

. 	. 	• ° 1. I read or write, 	L 10 InLi /e  

three hours every day. 

2. I am studying 

Himdustani,tit what 

I learn one day I for-

0-et the'next. 

3. You speak so 

quick that I do not 

understand you. 

4. When I walk in 
a morning I always see 
that dog in the same 
place. 	• 

5. When I look' at 

you, you blush -and 

bang down your head. 

6. The first time I 

go to Tannah I will 

visit you. 

LITER ALLY. 

1. 1 each 	three 

hours writing or read-

ing remain.' 

2. I IliMustani am, 

3. You so quick 

speak that 'I under-

stand not can. 

4. 1 the morning to 
walking am going then 
always that dog that,  
very place see. 

5. When I your face 
on look, you blush 
and make down your 
head: 

6. I first time Tan-

nah to shall go you 

NIAtil'ViSit will make. 

A 
C.) 	

" 
1 ,j C--/ 	ct.-fi 

learning, but what one 
5 3—, 	- 	 day learn, that next 

i-4< L.)  ,* day forget. 

   
  



2 1 	-; 
.(il's1 	r  

• • • 
I 47: 	 r  4- • 

• te.; C,436 	
• 	 /.0  71.  

* 

• 

vp•L, til.,* ; 	7. The' .-round Tani 

with. ' wets, but sue- 
shine with becomes 
dry. 

8. The boy each 
day school in goes, but 
any thing not learns 
because always he is 

'playing and whatever 
that the Ma stqr to 
him says, that trot 
hears. 

v.; 

1  I 4-r; S .14 

10. Brave men ne-

ver fear, but cowards 

tremble when danger 

approaches. 	' 

1I. I did not know 

that you were 'coming 

here. 

12. When you call-
ed here was writing 
I therefore did not see 
you. 

9.* The girl to her 

mother is beating 

therefore she cries. 

10. Brave men met 

not fear, but coward• 

Iy mendl of danwi 

of time 'tremble. 

i 1. To me' no 

known was that yot 

here a 'corner were 

12. "When you lion  
had come I was writ 
big therefore I you ti 
not saw. 

4S 

7. Rain wets the 

ground, but the sun 

dries it. 
• 

8. The boy goes to 
school every day,* but 
he learns nothing as 
he is' always playing, 
and never attends to 
what his Master is 
saying to 'him. 

9. The girl is cry-

ing because her Mo-

ther is beating her. 

A 	 • 13. When 	went 

into the garden some 

days ago, I found that 

the gardener had not 

sown the seed, whiCh 

I had given .to': lii 

CX-#. 	(..)V L.— 	 34;  
A 

L.-  LI). II  (11 	L4L-,  Al 31 L4:  L.r 

t. / I  uy 	I 	<f.; L, 
c. 

13.-A few days Ago 

I garden in had gone 

& seen that the garde 

ner to I :seed had giv 

en that he not sown. • •• 
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' 	14. After our Army 	C.) v2-• e 	Xt.) .,L41 

' bad taken the town my that town- to k all 

•t? )1  2: (9:4.1  

' • 

streets enemies of men_ 

of -  dead bodies with 

were filled who our 

siege in cannon and 

musquets with • had 

been killed and their 

wives own husband 

for, and their children 

own father for, there 

we found the streets 

filled with -the dead 

bodies of the enemy, 

whom our fire had kil-

led during the siege, 

and with wives who 

had lost their hus-

bands, and children 

who were crying for 

their fathers. 

14. When out ar- 

• . • ) "7. e_erc, 	A • / 	L.) 5 ), 

were crying. 

•‘ 

• tt 
ci

ec 3g...".../ 3 I Q."?  

r fit: 	rciAl ; 
. 	I 	)€P, 

•• 

Arcf /103, 
f i%4/. (5.., 	5J cSt e7:-  a 

(fd  I))  ) 1 ei  0("Alort3 

0:: (.3 pzt.-%.• ite 

17. The unhappy ,"„ 
lover had been sigh- (' 

15. After troops have 

passea through a dis-

Gict,• the inhabitants 

go to the Collector, 

and complain falsely 

that the sipahis have 

plundered them. 

16. When a master 

has often punished his 

servants for trifling 

faults, no man of good 

character will enter 

into his Service. 

ing and complaining 
all night at the win-
dow of his mistress, 
but she did not ap-
pear to him, and when 

15. When an army 
any district through 
have gone then the in-
habitants Conector 
to go and false com-
plaint make that the 
Sipahis us 1.8 plunder-

ed. 

I6. When any lit-! 

tle fault for a Master 

his servants to hourly 

beats then any resi-

pectable man him with 

servant' not remains. 

• 
17.. The lover un-

happy all night his 
Mistress of window 
beneath sigh and 
complaint bad bee it 
making, but the Mis-
tres,Iiim to sight (in) 
dki not come when 
morning became then 
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the morning dawned, 

be departed grieved 

ald afflicted. 

f • 	t • 	• 	e 
ur' 0' 5/ 

	

L 	, 	• - 

	

, 	.„ „ 	, 	3 

very grieved and af-

flicted being he went 

away. 

18. Three of the 

jillagers refused to pay 

their Taxes, and the 

ColleCtor 	therefore 

confined them, when C,),, Li.; 
they had remained 

19. The army will 
take the fort in a day 
or two, and we shall 
then gel, plenty of 
plunder. ' 

18. Three individu-
als, government of mo-
ney to give agreeing 
not were, therefore 
Collector Mr. them 
imprisoned, when two 
three days they prison 
insemained and there 
much pain and distress 
found then that money 
which them on fixed 
had made, that to , 
give consenting were, 
at that time Collector 
Mr. them to he releas_ 
ed of order made. 

19. The' army one 
two days in the fort. 
evil' take, . thu,4 we 
much plunder will get. 

‘r•-• • =. -±ed 	1, 

two or three days in 

jail and had been suf-

fering much distress 

there, they consented 

to pay the sum. assess- 
• 

ed, and the Collector 

then ordered them to 

be released. 

20. The thieves will 1-• et 
quarrel when they be- 	 /

r I 	 "T-'"• 20. When the thieves 
theft of property to 
divide will begin then 
amongst 	theinselves 
quarrel they will make. 

21. If you a feat 
pages Hindustani book 

gin to divide the sto7 
leg 'property. 

c. 21. You will soon 

learn Hindustani, if 

you will' read a few 

pages of 'a 'Hindustani 
• • 

book daily, and con- 

verse with a 

for an hour every day. 

,(133i4)31t3,1), 	cr- of will read, and each 
•4— • day one hour with 

(.4..„ 
	

uf.4 
 M

.
unshi conversation • 

4. C 	 will make, then Hin- 
dustani quickly will 

CI  4 3-a,.•••••••-f- 	 5 	
3

J"  re  ( learn. 
< /, 

22. You will not 
forget to bring' t„De 
book when yotb conic 
tomorrow. 

j 01(  22. You tomorrow 
will come then book 

YY  )04 
 for brina15in-a. to forget 

L 	• ntt. 

.1 • 

• • 
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'23. You will finish 

•copying that letter be-

fore you go away. 

2t. Girls, when they 

are by thetnielves will 

laugh and sing, but 

when they are in the 

presence of their rela-

tions, they will scarce-

ly speak or reply to a 

question. 

r 
if  rib l; 

, t.):1 cc-,  uf: 

r 

J- 1 	r U:10 4— 4-0 
; ...s1.17.13/03). 1 ./.3.si.) 7.4 3  

. 23. You going be-

fore 'this letter of :coz 

py finish. 

24. When girls meet 

among themselves they 

laugh and sing, but 

when their relations 

before they are coming 

then very little they 

speak and answer give. 

. 	. 	 / 
25. These Sipahis 

jt:  i
,..c, I 1; )1 J.1 ,J c,) 1...7  L...--/ U I, 

.. . 
shall attend, parade e-
very day.. • 

•26. The villagers 
shall not cultivate 
waste land without the 
permission of Govern-
ment. 

27.` The boy shall ) ) 	"j.,a/141 	,r 4:14J-1 
remain at school ' an 

ho r longer every day, 

until he learns his les-

son better. 

28. The book, which 
you mention, will cost 
too nkuch .money... and 
therefore I will not 

Luy • it. 

. 29. This tree will 

bear about 500 Man-

goes in one season.  

• 

25. To these Sipa-
his each day on pa-..  
rade to come it is ne 
cessary. 

26. Who Sircar of 
permission 	without 
cultivator to,waste land 
of cultivation to make 
it is not necessary. 

27. To the boy each 
day school in one hoUr 
more to remain it is 
necessary until he own 
lesson well shall re-
member. 

28. You mention 

that boot of price too 

much will be, there-

fore I to it will not buy. 

29. This tree upon 
• 

a year to 500 Mangoes 

will 'come. 

48173 
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c. 

raay pay, the Gl 	 A . 	• 
next month, but-.I 	 ) 	C), • u 

would prefer that they 

should pay it hi a day 

or two. 

33. The vil'agers 

revenue 
- 	 ) g(";,ice 	33. The cultivators 

V • 	 next month in Sirkar 

r 	j of revenue of money 
will give then their 
pleasure, but I wish 
that two three days in, 
they would give. 

• 4t7 	• 

30. Will not the 

straw sell, for some-

thing, and if he will 

carry his eggs, milk, 

them to the gentlemen 

in the cantonment, 

will they not bring a 

good price? 

31. You may take 

that book, but if you 

spoil it I will never 

lend you another: 

32. The sipahis may 
go now but they must 
conic early tomorrow 
morning. 

r 	( Le( fre, 0  . 

lu9* Ir- ., 

30. .What! straw 
of any price not will 
come, and if eggs, 
milk and butter army 
of cantonment of gen-
tlemen of the houses 
he havng taken will 
sell, then what to him 
good price not .vvill 
come.. 

SI. You that book 

to take wish then take, 

but if you it to will 

spoil, then I as,ain an- ' 

oilier book you to e-

ver not will give. 

32. Sipahis to tell, 
now t o, but them to 
say, tomorrow you to 
•early morning to come 
it is necessary; 

, 
pr-,4„A 	 3 1 c5C: I 

) and butter and sell 4_r  0 	L, r 	7 ). •e 	/”. 

A 	 L.G• (
••• 	• 

rag 	 01 ( /et uo 4r ?, 

34, My Master may 

be writing or reading&  
a 

but if you wish to 

speak to him I will go 

and see whether he is 

busy or not. 

fi? L,/ 31.  
• A 

r- 	• . L k.; 	 r  

34. My Master may 

be writing or reading, 

but if you them with 

any thing o speak 

wish, then I having 

gone see, that any bu-

siness in are or uRem-. 

ployed are sitting. 
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37: To you your 
Master to attend' way 
have been necessary', 
at that time the (lan- 
cing girls mAy 	e 
been singing and the 
jugglers tricks may 
have been shewingv 
on this account much 
amusement your hand 

• ' r t (f 	f from'may hare gone. 

33. *He so way have 
said,. but to me any 
supposition not does 
come, because if he 
had said so then I ever 
not would forget. 

C? 	rel (.7 LT/ L, 	L. .0 	, 

0(5? ( I; rt, 1%4.c 	J (37,4  r 

S- '37 c/ to X. it: 
e 	 •„:.,,„•tt 	

4.) 
 

A 
.4""'T° • 

A 
le- L i 

• 41 A  " 	z 

-35. The liajah.may 
'be. hunting or listening 
to singing girls while. 
his subjects are op-
pressed 'and ruined by 
his ministers. 

36. He may have. 
.promised to bring you 
the money and he may 
perhaps pay it, . but 

,you c mmitted a great 
fault in giving him the 

.grain without first re-
ceiving,the price. . 

37. The dancing 
girls may have been 
dancing, and the jug-
glers shewing their 

:tricks, while you were 
-obliged to attend your 
'Master and "you may 
,have thus lost much 
amusement. 

38. Ile -may - have 
•• said so, , but I do not 
..,think it likely, -for if 
jte had it is impossible 
that I should Lye for-
gotten .it. 

1,-; 3 

35. When the Rfl 
jab may be Imntirg r 
(lancing girls cf 
mg may be hearing, 
then *lheir ministers' 

'subject upon onpres-
' sions having made may 

be plunder. g. 
• 

36. He you. to mo- 
ney to bring of pro:•s 
mise may have made 
and perhaps, he will 
gite, but you great 
fault did that money.  
first receiving without 
grain him to delivered.' 

29. The nightingale 
may have loved the . 

.rose before it saly the 
beauty 9f your coun-
terrnce, but as.  soon 
as it shall behold your 
lovely countenance the 
charms of the rose will 
In forgotten. 	• 

	

/ 	 . 	4 

	

i 	, 

	

-7., e___  t4= i, L 	89. The nightingale' 
(.1.,"'"  V - (........ .1.7  . f .... •- 	L.,,, ...,,, 

	

.. 	 your countenance of 

w 
• f 	

t,,, 
	( . the beauty seeing be- 

r - f I  r r 0.- ..i 	4,...„ -e--(•••-..  ) fore rose on lover may .•  

	

. 	 have been, but as soon ....-• 
li-4. 	t.•  ; •' I (.;- 	. '', 	61( 	as your lovely face 

U.. 	' d 	 r 	 U.' h shall see in that in- 
, 	 , stant rose of charms 

tw)  " 5(6'''lf 'I 'id'  . f 	lil"‘"? 5 4.-G.5  ) shall forget, 
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• . 45. You can road 

that passage • at your 

leisure, and thea tell 

me whether you can 

explain it to me or not. 

46.• If the army ne-

glected the necessary 

• 45. When ' you to 
leisure shall be then 
that•  passage do you 
read afterwards me to 
tell that to explain 
you axe able or not. 

46. Whatever vigi-
lance that necessary 
is, in it the army ne- 

54 

40. I may be going 

out tomorrow and not 

have time to 14 at 

the horses unless you 

can bring them at 8 

o'clock in the.  mnrn-

ing. 

'3•1 	Ji• l Iv. _I t: Lt. 	t( 40. Tomorrow I 
out may be going and r horses to seeing for 
to me leisure may not 
be, unless you "morn-
ing to S.o'clock horses 
will bri .g, then 1 them 
will look. 

41. Can he believe 

• 

42.I cannot learn 

this •lesson, my Master 

it  
*a' 	Ls' c 	2   

A 

• 

(5)•(.5t--<(.•.)1.- T 
A 

ter 

41 What such false 

words will he listen tn, 

he knows well that 

such words certainly 

tr.le not are. 

42. I this lesson 

learn cannot, had the 

Master to me a little 

more easy lesson Oren 

then I it t2  would learn 

and would not receive 

(cat) a beating. 

• might have given me 

an easier one, and 

then 1 should lot be 

4;4n-fished. 

such falsehoods, he 

must know that they 	 6' 	 r 
'cannot be true. 

if • (5 "oz • LS t) LL %). 	ti  
A 

43. Can you *posi-
tively say that the pri-
soner could.  not• have 
been prqent when the 
robbery was 'commit- 
ted. 

44. I caimct con• -
cei‘e how you :;hould 
have made such a 
mistake. 
• 

_12 	r • c., 

• t;/' 

43. Your certainty 
is, that the robbery 
wa that time the pri-
soner to be - pre-sent 
could nut be able. 

• 44. I cio not under-
stand Oa' you whet 
manner (in) such a 
mistake may . have 
made. • 
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precautions the ene-

my might defeat them. 

47. If you will per-

mit me, Sir, I could ad-

vise you how you 

might encrease the re-

venue very consider-

ably, and yet not dis-

tress the cultivators. 

• 48. The peon might 

go to.  Tannah to=day, 

and return - tomorrow. 

• 49. The thieves 
would have robbed 
the house last night 
had not the door pre-

' vented them, but that 
was so well fastened 
that they could • not 
force it open. 

50. This tree would 

bear fruit if yc, u would 

take care of it. 

51. You should learn 

Hindustani, because 

you will find it• very 

useful, and you should 

not be discouraged 

though you may find 

it at first difficult; for a 

Mlle application will 

soon render it easy.  

glect made then the. 

enemy them to will 

defeat. 

47. If me to per. • 
mission be, 'Sir, then 
I you to advice sha 
give that what man-•  
,ner (in) the revenue 
enereased may be and 
the 'cultivators to also 
any loss may not be 
experience. 

48. The Peon to- 
day Tannah to having • 
gone tomorrow to re- 
turn is able. • 

• 
49. If the door had 

not been fastened then 
last to ight t4 thieves 
the house would have 
plundered, but the 
floor so strong had 

.been fastened that 
they were not able to 
open. 

50. If you this tree 

of care will make then 

it to fruit will come. 

51. You to certain- 
ly -Hindustani to learn 
is necessary, because 
you to much use will 
come, at first difficu1S-
ty may be expzrience 
then it by discourag-
ed not be; because a 
little trouble making 
by easy will become. 

• 52. You should ac- 

custom yourself to ri- 

ding, for on a journey 

0 	/ 	t 	•• 	/•43. 

4:;(7 	1.1-.0 

A 

• 
52. You to a horse 

of riding of the eus- 

tern to make is times- 
- 	• • 
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you would find it more 

,agre•able to travel. 

sometimes on horse-

back than always in 

,palankeen. LP 17  

sary because landvof a 

journey in some times 

a palankeen than a 

horse of riding more 

pleasant is felt. 

5.3. f am obliged to 	CJ 	r 5 rt 	 jz.t. 3--(41 04'. I 
go outnow,but I shall 
be at home Iomorrow, • 
and if you will call at 
any time. during' the 
day I will he much 

54.. The boy is a- fr*h..../ J r 1 Lst 	11" 
shamed because he 

was yesterday beaten 

by his muter, and he 

is also afraid that his 

father will be disaleasl  

•d. 

( 
d 	-L.51 I 

53. Now me to, to 
go out is necessary, 
but tomorrow 1 house 
in shall be whole day 
at any time even you 
wit come then great 
favor will be. 

.54. The boy is a- . 
sllarned because the 
master him yesterday 

:has beaten & he fears 

tehat father also on him 

angiy will be. 

55. The enemy of 
.defeat was, their many 
men were killed, and 
wounded were, their 
guns our hands (in) 
came, and their .all 3 

55. The enemy hia 

been defeated and ma-

ny men have been kil-

led & wounded, their 

guns have°been taken, 

and all their baggage 

has been plundered. 

) L I 	 r 

(5--f ).4 5 I cLf 	• 0' ) 

1:10 
baggage was plunder- 

Vi 	ed. 

56. The Nawab 
would have been kill-
ed, if he had not been 
saved by one of his 
tro. pers. 

• e 	 to  5h6
is
. 

t
l
ro
f
op

tl
e
ie
r h

N
ad

aw
n
a
o
b
t 
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saved then he would • L tg 	j 	&. have been (became) 
• :killed. 

	

l'.7. The inhabitants 	. ''') 	 -4. 	- 

=might have been of . U.  : 5  li; r-)r/(...:-N-).4..Z.c.---.(3.-:, 	.57. The defeat of- 
. ' •• 	 ter the army to the vil- 

great,assistance to thd 	 . 	• 	• lao-es of the inhabi- 
army 

	 .11 
after the defeallt ; .(5)  'I ) 	 .. Jo 	 ' yl. 1 c . 	 r-  tants from much   - . iv .  	L.) 	1 d as- 

	

but en its . passing 	 i• • `--••••:- sistance rniolit have 0 

	

I  • 	been, but when the 
through : this •  district 	; (.4-fr - J ..." 	...., 	 ♦ 

I (.1...) 	rd armythis district . -'. , r '.1   
v..., •• 	through was going  

then, this place of the 
people so were (be-
come) frightened that 

they had been so a- 	 I U 
lrrmed, that every 	' 
.late was immediately 

• • 

assi-- 	/ 
(.:,) 
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seen. 

58. The Hirearrahs 

brought a report yes-

terday that our camp 

was to have , been at-

tacked last night by 

the enemy, but the 

report was not true. . 

. 59. A dead body 

as found in the ri-

ver near this place last 

night, which appears 

to have been murder-

ed, but the murderer 

has not yet been dis- 

covered. 	A reward 

has been offered for 

his detection and it is 

therefore likely that he 

will be soon discover-

ed. 

60. 'If the boy has 
been committing- any 
Unit let him not be a-
fraid to confess it for 
he shall not be punislr-
ed. 

L. 	)21 0/ 2.1 
• • 

"(0 ° 	0 3  j L/ 

/44.  

to; 1-11 

if; (.,7.14,( (5 At-. 
• 

( 	 7 • 47:- "7 CS  o 

L).3.: .3; 
•  

their respective ',vil-
lages having quitted 
quickly fled, so that 
our returning upon one 
man sight (in) did' not 
come. 

58. Yesterday tilt. 

Hirearrahs 	report 

brought that our ar-

my on the enemy at 

night attackers about 

making- was, but this 

report true was not. 

59. Here f om 
river in List night ore 
dead body found, it 

appears tli t some one 
him has killed, but as. 
yet 	_ murderer 
known has not, been 
the Sircar by public 
has been made that 
whoever the murderer 
having seized will 
firing to him reward 
they will give this from 
likely it. is that he sewn 
will be taken. 

• 

60. The boy any 
faultmay have made 
then him' to to 1, fear 
not, thou mayst have 
done then tell, thee 
they will not beat. 

ee erted, and on our 	frf*,;. 	I,/ ) 
retard not a single in- 

;V, 	d t.ti ri 	ta- (5* 
habitant was to be 

(A.„,.1 1.c. 	 f•  
. 

61. The fire may 	( 
47: re?' C__-aaiH,;-G' z° '1  3' 

• r;. 	a • , I.) 
beve been occasioned 

. by the woman carry- 

61. The woman the 

hut' of the roof near 

the ramp may haY 
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• 
ing the lamp too near 
to the roof of the hut. 

62. A man may 

have been robbed 

there, but I know ne- 
e 
thing of the matter. 

It is useless to ask me 

so many questions, for 

though he may have 

called out, and there 

may have been a con-

siderable noise at the 

hour which you men-

tion, acid though it is 

true that I was travel-

ling near that place at 

that hour, yet I did 

not pass so near that I 

could have seen or 

heard any thing of the 

robbery: 

carried, from that the 
fire may have touched 
(or taken place). 

62. Thieves there 

some one may have 

plundered but me to 

of it . any 'account 
known is not. me so 

many questions asking 

from any use there is 

not because though he 

may have called out 

and you say that time 

there much noise array 

have been and this al-

so true will be that 

that time at I that 

place near from might 

be going but I so near 

from .did not go, that 

this robbery of any 

circumstances my see-

ing in or hearing in 

should come. 

'7 0 
5 1 (--cA  

L..) I .17  e.'12C° 	-A I  s̀` " 
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I. there, on that side, 

"lb 	here, on this side, 

y from, 

around, round about, 
, r j  before, 

44;1 within, inside, 

/ 	
above, 

by, with, 

L concerning, respect-1 
ing, 

on account of, 

jz  L without, outside, 

A., instead, in place of, 

• 
U j14•  without, 

ow, in, 

1/  in like manner, even, 

($11,for, 

after, • 4' 
"fils*.s. without, 

34: aCCOIdink to, 

(LI:  without, 

/441 within, 

without, 

among, amidst, be-, tween through. 
oVer, across, 

59'  

PARTICLES. 

The Prepositions, Adverbs, Interjections and Conjunctions 'generally used 

in Hindustani are the following. 

• 
PREPOSITIONS. 

near, to, at. 

on, 

.1,, beyond on that side, 

af:r, after, 

_to, up to, as far as, 

at the foot of, 

to,;-up to, 
A 

vy 	as far as, 

rit., 14
,
1  )ttli:347,

..4 around, on on the four 
sides, 

tdin regard to, 

1., t7' on account o'f4  for the 
sake of, 	. 

." I in, 

through, between, in 
the middle of, 

in the presence'of, • 

• below, .4 1   
a 

° ✓ with, along with, 

• L. before, opposite,, 

on account of, 

besides, except, 

,/ from, by, with, 
, • 	 Tb.  in the manner of, 

...;r12 in the direction of, 

   
  



60 
• 

ofc  on, upon, 
• • 

.4 	1 I  sfrom, 

instead, in return for, 

near, about (in rela- 
tion to 'lumber and 

of quanta.)). 

tJ  on account of, 

4_ beside, close to, • 

to, 

j , around, round about, 

,41 tiil, 	us, 

11 on account of, for that 
part, 

I, through, because of, 
•• 

,,A with, along with, 

by, means of, by the 
• medium of, 

• f C.2/4  in conformity, accord- 
ing to, 

	

L 	in comparison with, op- 
visite to, 

from, L.) 

	

‘3; 	according to, 

.04  in, 

near, 

in relettion to, 

beneath, below, 
-.9 

5  on this side, 

3  on account. of, for, 

Izel along with, 

LI) kr  here, to (answering to 
the French 

• 0. CICZ°4...•-• • • 

ADVERBS. 

.a4.1 

,„ I now, 
,/ yet, ,as .yet, 

i statitly, 

(; Le)" I, by chance, 

1 thus much, 

lc that much, 

T to day, 

in a day or two, 

._,Ctp,  I suddenly, unexpected-
ly, 

tb 4 1 b 	 I well, in a proper man- 
ner, 

u•t/f7 	 „ qt last, finally,  

v., t, I around, • 
• iL I not at all, 

means, 
I most likely, 

)ri mostly, generally, 
• • before,  

certainly, 

J 1 immediately, 

Li43  ca;..1 I in short, 

e 
	• opposite to 

the.r, 
„A; I within, 

abtrie„ 

or e pe• 

by no 
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A 

• VI 3  
I'', A I elsewhere, 

I slowly] 
A 

so, 

,(I ,(I -one.by one, 

once, 

t, 3 	twice, and so on, 

repeatedly, frequently, 

L then, well,  

✓ VAX L. at this moment, now, 

without, out, 
• 

Cr./.  enough, _ 
• 

et,  yes, • 

much, more, • 	• 	L. 
• L. near, beside, 4- 

the day before yester-
it day; or the day after 

tomorrow, 
114 again, 

A 
( 	first, before, 

• 
afterWards, 

) 	c..! successively, 
* 

C' until, 

then, 

_c ,̀z;  until then, 

r " there, 
• 

•0 	the third day past, of 
. 	coming., 
) at dawn, 

z• 	,instantly, 

c) 5i in that manner, 

(..) (7, there, 

3 4; little, 

in that manner, 
° so, in that manner, 

when, which time, . 
• 

till which time, 

from whip time, 

LZ.v as much as, 
• 

J 	separately, • 

A where, • 

j.6 	ra,  ./.7. here and there, every 
• where, 

0
, 47.  quickly, • 

,J 	F. in any manner, 

l?? where, 

hastily, suddenly, 
A 

I 	as,  

1 0,;t7 as, when, 
•%••• 	• 

• 
as soon as, 

0 1 	o) ), • willingly or 
• A 	ly,  

wed, 

aside, 
• a 	• 	. 

fr. j ., in the•aaernoon, 

slowly, 
• • • late, 

• 

)3, daily, 

jL) more, 

truly, indeed, 

1_, in the morning, early, 

in the evening,.  

perhaps, 

• 116 hesirles, 
O 
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1.C‘ prudently, wisely, • 
'art 42—  ••9 

..16b "'P separately, apart, 

_ shortly, nearly, 

• 
A,  in the mornini, 

ia_s•ii merely, solely, 

4„L.) t it; 
	altogether, upon the 

summarily, 
whole,. 

it) 	of at present, instantly, 

in fact, truly, 

J 5.0.) 	directly, immediately, 

3,,C 1( why, for Arhat reason, 
• 

i•i„r,r till W 

„ersince when, 

oatiar ociever, 

tile 
e„( 

04r 
 rsometimes, • 

•  

(?J  

L•,;(1aovv,much, 

Ca. (never 'never 

i
I 

hcre, 

why,on what account, 

•
L
y yesterday, or tomorrow, 

• ,rlittle, less, 

t.t) 
..,( .cwhere, 

( any where, some 
where, 

tp? r 	(some where or othcr,1 

t 	Dhow, ha what manner, 

(!) 
*rf.tovv„ why, 

ro " sometimes, 

Any 	frequently, often, 
• A 

necessarily, unavoida• 
bly, 

r ya g undispensably, una• 
voidably, 

• r 04  not, 

for example, 

tcratis, 

O suddenly, unexpected- 
ly. 

always, 

at last, 

'ft; very, extremely, L, 

UI'l no, not, 
.5 t?' -qthervvise .  

down, below, 

•-; 	yet, as yet, 

etcetera, the *.t„1 /4c 

precisely then, in that L:17 	instant, 
there, yonder, 

in that manner so, 

yes, 

every where, 

ever, 

never, 

•videlicet, that is to say, 
.• 

hen, 

C) 55. thus, in this manner, 

C) Lr. here. 

• 

• 

ti 

like, 
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INsTERJECTIONS. 

—01111110.-- 

father! expressive 
c:f injury, pain or 

to L e--Ar' 	grief; • -  

4 ; Ot. 

r4-1  

4.70 	.0.1 ,01 , 
bravo! well done! 

1.1 	• 

e 4.••'•te well! very well! 
Ce, zd-  • I 4e4-1-1  

Er what! expressive 
surprize, 

\S.1 	t;  • 

3 A ,y-1 } take care, 

ll
4...._ j If  l 	0 father! 0 my, 

( 	
1,1✓  kwould to God! -11—•  

c, fCl  Ao.  

J 	Lit may it not be,•  

12./.1 3 
	begone, 

fie ! begone, 

04i 'fie ! be. quiet, 

4.: 
WO ! wo! alas! 

• I 

1t,15.1 kin•C't j  

of/ 

God forbid! 

• • ---...,==:>CO*04:=1"1"""•"""' 
• 

CONJUNCTIONS, 

6 

fe. 

• 

12/ 	I therefore, 

because,' 

•_12_,/ 	wherefore, 

• 
rfj if, 

1 ff although, 

/ but, moreover, 

3 d and, 

p.  L notwithstanding, 

p., but, moreover, may, 

1) 4, also, likewise, more• 
ever, 

01 	but 

j; thenoo that, indeect, 

17. if, that, 

*,that, or, 

Cf  r because 

• 11 ;if but, 

but, 

suppose, 
0 - 

jrbut,  unless, 

uti otherwise, 
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also,./•::•1 	 fri: • 	 ,, ji  notwithstanding,
tiough, 

	al. 
11 

, 	,o * f 1 r if not, unless, other- 	 I or.  - wise, • 
1 	1) Lil  least, 

FORMATION OF DERIVATIVES. 

_..........,_.. 

So many words in the Hindustani language .are derivatives, that a few re-

marks on this subject may be considered necessary. 

N 0 U N. 

Feminine nouns are derived from masculine nouns principally by changing 
I or a  into (f 	1("7/ a boy. c5

(4,J 'a girl . 0  )1.:11 (.!._a prince, • (f )1'ir  

princess:. 

The following are exceptions from this rule—g, a priest of it his wife Y 

a bridegroom 	a bride f.;t., a trader f  L,,•„ his wife. " 

By dbanging 3  into , T —as .A;,, a Hindu 
(S
i ( 

a male pony .  ; I 	a female pony. 
• 0 • 

By changing into —as e  ) a washerman 	3t a washerwoman 
# 

Cc J b  a gardener J his wife ; 	
(g 

la= a brother however makes 	a sister. 
• (.)  

When the masculine of a,uoun ends in a consona»t, a feminine noun is 

sometimes derived from it by' adding 	( .5 J .  or 	j as j 	a goldsmith 
c5 

his wife 	11"., bralimin ,,,'„ft 1 j, a b.  0.-1 	 ralimin woman 	a ti- 
Y 

• ger ' 
/ 	

a tigress " /4 a sweeper. 	1
r 	

his wife. 
• 

DERIVATITE .  NOUNS MAY 14E FORMED 

FROM NOUNS, 

By adding 	(3-  to the primitive, as 	r a man 4--A )1 humanity 

3 y  a friend te 3 friendship ;7 murder L5 	murderer—. 

I Ji; a' female Hindu 
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(2)C*  J childhood. 

-• a link boy. 

I 1 	At house holder, 

td 1 	a woodman, 

a bracelet seller, 

111 
 CI

Amy  
• 

• 
P is 

'CS
f I — as 

— as 

•• 

• 

— as 

I/1 a child 

0.x.„1.4 a link 

Af f  a house 

(f;G wood 

(id  A a bracelet 

C 	gold 

• trade • 

pTunder 

5  t7. magic 

41..„14  ad service 

a picture 

c)V1 ) a shop 

1, a garden 

ir a coach 

armour 

4.
).‘, a horse shoe 

FROM. ADJECTIVEL 

By adding 	 • 

,z„,„ f.- 0 J 
 L- or 

as 	- five 

,iiT free . 

trb jy; I blind 

hard 

Careful 

. I • • 	goldsmith, 

I 	
, 

d 	a trader, 
. ' 

• • 	5/ plunderer. 

ri 3 9  6. a magician, 

J 	j„ a servant, 

d 	a painter. 

.1 I;( ,; shopkeeper, 

c)(.‘,..1.. a gardener, 

r a coachman. 

an armourer. 

)4:NX-it; a farrier. 

VI arbitrators, Or a 
court of five then, 

ci
f)  f ; T freedom. 

L 	1 blindness, 

7.4 	hardship.. 

V 
(.4,/,•  carefulness. 

• . 

• In adding 	to nouns ending in 1 , the 1 is in general dropped; but a few words retain 

the final vowel, which requires to be inflected in such cases. 

t Dr. Gilchrist justly observes that " this is perhaps the most useful 'particle in the whole 

language";, for by adding it to the primitive noun may be expressed every business and occupa. 

tion. It may also be rendered feminine by changing it into 0 

   
  



MOW THE ROOT CF VERBS. 

. 	" 	• 

• 1'y adding 
— as 

3 I-- as 

1 — is 

I ^- as 
• 

0.1, drink thou 

dress thou 

sell thou 

5 run thou 

7) fight thou  

1:.; desire of drinking 
or thirst, 

L:t. dressing, 

El 	seiling or for sale, 

it runner. 

") fighting. 

Diminutive nouns are formed by changing the J of the primitive into 

- as 	t1 31 ball 	 " 	1 era bullet, 
• k5  

. k A a rat 	 0.t.A.amouse; 

or by adding to the primitive 

.7, or f — as L a garden . 	a little garden; 

a man 
	• 

'J ... a little man, or sir. 
rah, 

Adjectives, may be formed . from nouns by adding 	„. 

	

j• or a — as per,e..: hunger 	4.6,41 hungry, • 

	

Le; weight 	Cf j le, weighty, 

...... as ) I. a man 	 . i ) j, manly, 
4.) (4:: wool 	 i;:l.,.‘ 	

woollen. 

. 	 • 	-"". 
sorrow 	

0 
..ce sorrowful, • 

(....),..ror 0:,— as 
• 	l` 	 - 

( 	 j 1. gold 	* 	• d ; golden, el-  
1,k— ,:-..c, 'or „..,-/ t —2 as 	4.,.1 s 1 wealth 	 i„..A--11 ) wealthy, 

L strennAli Dr power 	•;,,-, A.. strong orpowerful. 
t..)• 	? 

it.,,,„, 	anger 	, i.../"C ,t,,,,,~.c angry. 

The negative Particles usually prefixed to adjectives are 
.01 — 0 and 

e—g—i 
4 

as 	.impatient • 	 IL: hopeless, 

0 unequalled 	• 	•.4.,i boundless, 

'1 uninformed 	fearless.
u

L; undefiled. 

   
  



l,"J I ultana 	to upset. 

— 	sainaj,hana to explain. 

larzana to shake. • 

67 

V E R-  P. 

The vesbs in Hindustani are seldom derived from another part of speech 

and only from nouns Or adjectives; but they nay themselves be divided into 

primitive and derivative. For a great proportion of them are neuter, and it 

is therefore necessary to subject them to certain changes in.order to give them 

an active signification.' 	
. • 

. • These "changes consist 1st, in substituting for a slibrt vowel its correspond-

ing long vowel in the same syllable of the primitive and derivative, as— 

ujarna 	to be desolate. 

CA 	band,hna to be tied. 

pisna 	to be ground. 

As.( bilc,'harna to be scattered. 

4Lial( 	to be opened. 

I: 9 L.  1 niarna 	to desolate. 

10•••••• 	 j4.4 band,hni to tie. 

pisna 	to grind. 

bik,herna to scatter. 

3ck,bolna to open. 

'2nd, or in omitting. the short vowel in the second syllable of the primitive, 

which then becomes silent, and inserting an I before the hist sylkable, as— 

	

t:i I ulatna 	to be upset„ 

1,454—*/. samaj,hna to understand. 

	

I: • 3 larazna 	to tremble. 

	

silagna 	to be kindled. — 	silgana 	tO kindle. 

brd, or in inserting an J before the last syllable, which is the.most common 

manner of forming active from neuter verbs, as— 

A. 
buj,bna to be extinguished, 

	

t,;(pakna 	to be cooked. 

to be mixed. 

	

darn* 	to fear. 

A 
buj,hana 

•••••••• 	 pakana 

C 	tnilana 

derana 

to extinguish. 

to cook. 

to mix. 

•to frighten. 
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A few neuter verbs, however, have also an active signification without be- 

	

ing subjected to any change, as— 	to fill, or to be filled, 	to change, or 

to be changed. 
• 

<The verb also, may be rendered causal by inserting I or I 5  before the ter-

mination of the infinitive of neuter verbs, or of such verbs as have both. an  

active and neuter signification, as— 

	

Ci to move 	'tit, or r, rt7  to cause to.move, 

	

L'..17 to walk 	elk or C I A to cause to walk, 

C 	to write 	C teci or C 3.46 to cause to write, 

t,',46 to put 	Clef; or t jef to cause to put. 

But the causal form ,of neuter verbs is in 'general the same as their active 

forth, 

C ,to fall, 	C „rt. Cause to fall, 

C 	to run, 	— C I 	to cause to run., 

C/se;  to walk, — C I re,,;  to cause to walk, 

C 2 to fight, — 	J It) to cause to fight. 

Active verbs are rendered causal by inserting . before the teriniaation of 

the infinitive if it ends in e j , and I or I I  if it ends in 6: ; as— 
• 

• 

C it, to rill, 	 t IA to cause to call, 

to 'cause to burn, 

	

iv, to burn, 	••••••• 

	

( to seize, 	 C I r.. to cause to seize, 

CJ ;;; to weigh, I••••••• 	 C 0 if to cause to weigh, 

C 4,3A to bend,. 	cl I  it.)  ;14  to cause to bend, 

C 4./ 3.4  to release, 	C 515 0,47 to cause to release. ) 	' . . 

In forming causal 'Verbs.  ,from neuter or active verbs the first syllp,.ble'of 

,which is composed of -a long vowel, it is changed into its corresponding short 
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_C, 	f imam 	to lose, 

L niichna 	to dance, 

(, rniiugna 	to ask, 

t ) 9 irtdna 	to load, 

j: d jib& 

twerp.." silk,hna to dry, 

puch,hna to ask, 

it:ark,helna to play, 
• • 

letna 	to lie, 

p,henkna to throw, 

jitna 	to win,  

1;14 h arina 	to cause to lose, 

C 	nachiina to cause to dance, 

C 
	

mangina to cause to ask, 

1.4 ladina 	to cause to load, 

(, 	duliana to cause to drown, 

— 	suk,bana to cause to dry, 

• C 	puch,hana to cause to-ask, 

C ite.,— k,hila'na to .cause to play, 
• 

`C) litana 	to cause to lie, 

p,hinkina to cause to. throw, 

— 	Cf:? jit5na 	to'cause to win. 

to drown, — 

The following active and cansal• verbs are formed irregularly. 

Lcio be sold, 
•„., 

to sit, 

L..;43,/, to be torn, 

C.„ to drink, 

C- 5'; to be broken, 

1,7  to know, 

to be free, 

td see, 

C3,i to wash, 

to give, 

r. 	to weeps  

C.43.,12.,/ to learn, 

(;,,113_, to dry, 

• to sleep, 

(erto eat, 

C, yfto tell, 

C 	to bathe, 

C. to sell, 
1- 

- 	to seat 

te, to tear, 

L u, to cause to drink, 

C 	to break, 

C Cv. to inform, 

C  54,7, to free, 

to chew, 

to cause to'vvash, 

to cause to give, 

to cause to Veep, 
• 

to teach, • 
, . 

0.,1
/  
,t_./ to cause to dry, 

C 	to cause to sleep; 
. 	, 

C ir; to feed, 

C 7f-to cause to tell, 	
• 

L P..1; to cause to bathe.,  

• 

II••••••• 

	 L: 
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it will hence be observed that verb,, - the infinitives cif wh!ch end in are 
. 	• 	 • 	. 

in  ,general neuter,-  and tbat such as -end in .L  i .are eillic r active or 'causal. -But 

• this is DUI, always -the case, as,a good many- active, verbs end in L'—as 	3,4J to 

dig t:.,46 	to read 	j to shave .1 34r to open .; and Q. few ending in L; J are 

neuter--as ,17 g-eArto wither C 44, to, be ashamed. 

When ,verbs are 'del:iced-tither from a .nouti .or an adjective, the infinitive 
• 

te Mlin tigaS or C are merely • added to •the priniitive—as '4-1' 	a gift 

to give r  4  shame :t 	to be ashamed 	cleim L Lk I to be clean. 

Verbs arecornpoundedwith nouns.,.adjectives, participles, and roots of verbs; 

;but as the two,words always retain their -original form„ arid iia generail their 

primitive Ineaniag but slightly Modified, such compounds canna aecasion any 

-There Are"n9 verbs- inlilinclustani• Which -ate comfiounded with 

either prepositions or adverb,s.-. 

   
  



SYNTAX. 

- Dr. Gilchrist has inadwrtently remarked in his eammar, that Hindustani 

" is on the whole so very pliable that the leainer can hardly misplace the 

words of a sentence so far as tn render it unintelligible to the natives"--Be,„ 

cause in -Hindustani, as in -every other language, the inisplacing of .a word 

would often, if it did not render the sentence ,unintelligible., at *least give to 'it 

a meaning entirely .different from that Which Was intended. ,To poetry, in-

Zeed, and sometimes even in conversation, the usual arrangement is not oh-

served; but such irregularity ought to be considered, not as the rule., but as 

the exception, and it ought, therefore, to be avoided by the learner, For it 

s ill be found, in general, that in an Hindustani sentence the n.oun which is 

An construction with the verb is placed at the commencement, preceded "wily 

by its own attribute and tire copulative or other word of ,connexion, and the

at the en4. Eetweea these extremes the, arrangement is in some degree, 

aibitrary, iii•ut the accusative is commonly placed betbre a norm governed by 

a preposition, and the genitive immediately precedes or fellows the noun by 

• n hich it is governed ; the adjective is placed close to its noun, either before or 

. after ; the preposition immediately after the noun with -which it is in con-

struction ; and the ,adverb next to the word which it qualifies, or in .that part 

of the .sentence -where its meaning will be most expressive. 

The Hindustani syntax is, therefore, extremely simple, and as the con-

struction of every sentence, is exactly the same, and as the genius of the Ian-

guage itoeo not admit of long and involved periods,,it can occasion no difficult 

except at first, from its dissimilarity :to the English syntax. Brat to •obv.iate 

tins difficulty it is oxrly necessary to recollect that, in general, to express an 

English sentence in Hindustani its construction must be almost entirely inn,  

verted—for instance lie beat the boy severely with a cane--=must be thus ex-

pressed in Hindustani—he the boy with a cane severely beat. A little attention 

and practise will however, soon render this inversion perfectly • 

But the opinion of Dr. Gilchrist and Mr. Shakespear, that there is no accu-

sative case in this language, must tend to involve its syntax 'in the greatest 

   
  



perplexity. , 'Whence this mistake.can have niisen it is•difficult to conjecture, 

,as they both admit that the noun is often used in the nominative as the object 

of an active verb. They ought, therefore, according to the principles-  of 

grammar, to have concluded that in all*such instances the noun was in the ac-

cusative and not in the noinnTative case.' For it might as well be said that in 

tins sentence give inc a pen, pen was in the nominative, as that 'in the corres- 

ponding Hindustani .phrase 	5,(e7 ‘ 
	( 

— 6 • was in the nominative. In even 
• .!  

the mostperfect languages the nominative and accusative cases of many nouns 

are not distinguished from each other by their termination, .but merely by their 

government, and this is precisely the case in Hindustani. But the difficulty 

which this sometimes occasions is not experienced in Hindustani, on account 

of the nominative being scarcely ever placed after the accusative. 
• 

The rules of Hindustani syntax differ very little' from those. of other Ian»  

.gnages ; but it will perhaps be best to consider, them separately.* 

• ••••.-....). )0  aelarteceixacs.....-......... 

ARTICLE. 

•••••••••ITIENDIN 

1. Both the English definite and indefinite article are inherent in the Him.; 

dustani noun, and -. the nature of the subject can, therefore, alone point out 

which of the two is intended ; for 	I(L-1, may signify---a son of King—the 

son. of a King_a son of the King—or•the son of the King. 

. 	2. The place of, the indefinite •article may be supplied by the numeral 
• 

(me, or the indefinite pronoun 
(3 

f;r• and attic definite.articleby the demos- 

trative pronouns, 	this and 0, that. 

3. The particle 
L4 

1 17 which is frequently added to nouns, should not be 
• 

considered as a.substitute for the article, because it mav be also annexed to 
•••••••••••••••• 

* These rules will-  be exemplified in 'the exercise s annexed to the syntax, and they are there. 

tore numbered in order that they may be referred to with facility. 

t When•tilis particle is joined to the sijigular inflection of till demonstrative pronouns, ii is 
. 	. , 

contracted into 0"-as 	,„/ 	or 	an t 
• 	

__ 	
' 	 ( 

   
  



any or the other parts of. speech ; but rather as intended to• give :emphasis to 

,the word to which it •is added, and to restrict its meaning to •the particular 

object andAirne,  spoken of t. 

N U.N. 

Wheir.tWomolms -relating-to-different things., or a'noun and 'the irifini. 

:live of a:.verb used .as. a_gerinid„-come together, one of them is put in the ge-

4nitive, -which may ,either precede, or follow the noun by which it is „governed. 

This rule must :61ways be observed...in Hindustani, -excepting in :a very few 

idiomatical phrases relating to .number and quantity, and the genitive is there- 

,fore required; in all cases whereitisomittedin 	 11:1 	r 4.• 
a gold ring. 

6. It. is.:tw be particularly .observed'that the preposition., :which denotes the 
genitive ,,case 	subject to inflection, . and that this depends not. on: the noun 

to -which it is annexed, but on,  the ,one that governs it. ,, For- if the„governing 

noun. be wascul ine..and 	either the nominptive or -accusative >case singular, 

V:remainsuninflectecl•.; but if it be in-an oblique case in the singular, or-  if it be 

-sin the .plural, 	must be inflected. into L ke ; -and if the governing noun be 

„feminine, whether in. the-singular or plural, and in-whatever case, must be 
,inflected..into 	la—for example 	((:)L 	 ,Ad 	• 	 1 •• • 5 	0 • Cr: 4— 

• 

.,40) yVi J 	• ,041 s, 	 V 31 	 c, , • 
/ 	• I  y • • 

. 	0  •44-6- 

* This particle is pronounced hi, but is written in the same • manner as • the second and third 

;persons singular of the; present tense indicative mood of , the substantive verb, and it is therefore 

• gifficult to distinguish the  one from the other: In the Hindustani works published at Calcutta, 

this particle is in general, printed with a compressed .florni of 	as et and the substantive verb 

with 'larger form as Lst 
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The prince also related distinctly the hardships 'and difficulties of the forest 

the kindness of Hamalab the marrying of A.lahmadah, the taking Bakawalis 

• flower from the fountain of rose water, and- the particulars. of seeing her in a-

2:tate of sleep, and his brother's seizing the above. mentioned flower, then the 

making of the garden and house in the forest*. 

6. The genitive is .sometimes denoted in the Persian manner by placing 

the governing noun before the noun governed, and marking the last letter of 

the former with zer, or the short i,—as 	J 1 5 	Sardari fouj, the corn- 

Inander of the army. This government of thelioun is called 	izafat. 

7. The dative sometimes occurs in a sentence in construction with a neuter 

verb., and without its being; governed apparently by any. Other word. Butit . 

is to.be  recollected, that 3(,t116 sign of this case,-is also a: preposition.Signify-

ing -to or for,. and that on such occasions the noun is in reality governed by 

this preposition. 

.'8. The noun, however, ,sometimes appears to be used absolutely, but in 

reality merely with .an emission of the gove'rn.ing preposition as—c 	on 

one day, 	to go to one's house. 'In such .cases the preposition ..which 

will be either lor'~.A, through not elegant, may be inserted. 

• P. 'When two nouns relate to the same person or thing -they are placed in 

:apposition, and the genitive is not required—as ,4,/ 	t.7. 	the Rajah 

Balwant SitIo• 	.3 C.,~.0 1 in one bigah of land. 

To understand this =example,'it is to be observed tiqtt the infinitive, when used as a gerund c 
is col side:ed as masculine and of the singular number, and that 	L 	 5 and 

• 
are•consequently all rhasculirre—that 	 5.7 and • 	,* are masculine— 

jk.,„ 	L7 and tlke three proper names are feminine, that the 'inflection of 

.itiepends•on the governing noun, and that when the genitives follow this noun the order must be 

,veversed in order to sliew the construction—as 	 • 	tap. 	 , 	4,p 
t.7 

   
  



opziki.74/ 
14\4...,1375S4.J.V 	75 

ADJE.CTIVE. 

-10. The adjective, whenever • it admits of inflection, agrees with its noun in 

gender, number, .and case: except when-a singular noun denotes rank or res-

pect, in which.case the adjective is put in the plural. 

11. When the. adjective governs a noun, or an infinitive used as a gerund, 

the latter is put in the dative •case. 

12. The degrees of comparison are denoted, by adding, for the comparati,ve,. 

the'particle to the noun which is the subject of comparison—as 
L- • 

,t   ta7.1 A mangoe is better than a plantain ; and, for the superlative, by pre. . 

fixing 	all, and-  affixing 	as .cs.t 	c.) 34  j ita,../ of all the 

mangoes this is the ripest. The superlative is also sometimes formed by a re. 

petition of the positive with 	interposed—as (Rr . 	45.Pj best 2.34, 
.z smallest.* 	• 

13. But the degrees of comparison are commonly expressed by 'adverbs-0 

L_) more /less 	much very12,, 3.e; little, and the like. 

14. There is a particle 	signifying similitude, which is often added to 

nouns and adjectives, and which requires to be inflected in the same manner 

as adjectives ending in 	It agrees with the noun with N.viiich the word that 

it.is annexed to is in construction. If the latter be in the genitive, the sign of, 

this case Y is interposed between' the noun and this particlet. 

PRONOUN. 
•••••••119.1!...••• 

The pronouns are respectively subject to the sarpe. rules of construction 

as the noun and the. adjective. 

• The Persian farms of comparison, particularly in, the comparative degree, will sometimes be 

met with. In that language, the comparative is formed by adding 	to the positive; and the 

superlative by adding 	 sweet 	 sweeter 	 ✓  sweetest; 
/ 	 Ut.  

f The masculine inflection of this paiticle 	is written • and pronounced in the same 

manner as the preposition 	; and attention to the other words in the sentence is, therefore, 
4-- 

• . 
requisite in order to distinguish the one from the other. 

   
  



1G. The pronoun of-the "first person,,when the nominative of a. verb, mutt 

always, be expressed ; but the pronouns of the second and third persons are 

expressed only ,when emphasis or perspicuity require it. In either case, when 

the pronoun has been inserted in-,the commencement of a sentence, it is not 

necessary to, repeat it, in the other clauses of the-same sentence. 

1 7. When a pronoun, is the nominative of a:verb, and the subject of the 

. sentence refers to' that person, the reciprocal pronoun J and not the possessive 
A 

. must be used*,---as -1:17 	3 	i 	 I Considered. thee Any friend- . • 
1 	t 	 ,- I Now depart and meet your lo- . 

•. 	. 
ver 	04.1  (.54‹,": AN:114  :1 -,4! /13<, 	 ,   

I The prince related his birth and parentage, and.then.Radr Mu- (57 	Li 
stir  also,  told. her story. 

18. 'It is:to be •particularly remarked that inall sentences, in which a refer-

::ence is tnade.to.the words or actions of another person, that pronoun must be 

.used which_the.person himself would make use of on such occasion. For in-

...stance, this sentence, The prisoner told me thatlie would hill Shekh Hassan, 

vvould be thus expressed in Hindustani tzl,Ve.....• ;  
, literally,. The prisoner said to me that I will kill Shekh Hassan.t 

* It is, however, to be observed that, :with regard to the first person,. the reciprocal or possessive 

.pronoun may be used indifferently: 

•-f- One ,or two more examples ,of.. this .rule may be.ot use.-31y Master sends you his cvmpli- 

c pments, and desires .nze.4o say .that he ,,.canuot -come as he 	busy writing • 	7  Lo  • 
, . rt.t ..1 	4-.4 	 - .? 	. 	 Lst 	,1 • ' 	• 

literally—smy Master has, sent his compliments and has said, that I cannot come as I have 

something. to write.-1 told him,„that if he .would satisfy me that he did .not charge more than the 

marketc pricefor.the grainl would give hinmfthew.oney that he asked t i i r 	; 
• 

uyie f  ( 	 A 
- 	

-I 	• 
4n.  	) 	( • • 

,(11 	 e 	 literally,../ said to him, that if :you will sa- 

ti‘fy me that you do nob ask morel  for tl:e grain than time village price, I will give you the money 

;.that you ask..4 wrote this morning to Mr. .„ 	told Olin that I would send him the book 
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19. The place of the relative pronouns 	sMpplied 	Flindu;tani either by 

employing the improper relatives (which have been already mentioned in the 

accidence*) as—The Thjah, has much approved of the horses which you sent, 
•-el• • 

e.1 	z/sev. 	Lo 	 j 	4; 	2:( 	j 94.1 y• Those horses you 

seat them the Rajah has mitch approved. 

Or by omitting.3;in the first clause of the sentence, and insertilTg it or 

31 or 3; in the second • clause—as, Why do you not do that.  which I tell you ? 

(f( A•"*/  I 	( 	ci 3). 	-• I tell that why do you not do ? 
, • 

. But in general the clause of the English sentence that, commences with who 

or which, is in Hindustani placed first and the relative omitted—as, The I`ittwab 

0 

, . • . 
tewarded the soldier who saved his life, ." 	 f'%..., 1 

1
; i j WL"  (..

• 	 '
_, i ' V. 0 

17  
7 	• 	`..- . 	. 

1... ) 
I
A  lAi I 1.  • ..;,* 1 5; The soldier saved the life of 	Nuwab, to him the Nuwah 

gave a reward.—Have you copied the petition which the Patel brought 

in 	LF.L; p i L 	c The, patel has brought a petition 

have you copied it or not. 
• 

in a day or two, if he .did not require it sooner, 
0
47 	 I (..) 

„/ 5 j 	). 	 (5
. 
	1 : ,.. 	kst. L a 	1 J 	Lct oqd  

• A • 
literally—I wrote a.'note this morning to Mr. 	to this purport 

that if you do' not require the book immediately I, will send it to :you in a day or two.— He told, 

me that he had suffered great hardships on his journey, that he had been robbed of part of his pro; 

perty, and obliged to sell the rest in order to pay his expenses,• 	 ( ; 	• 
5. 

1 	• 	• 

A 	 A .4% 
t; 	Itj 5a/ 	5 .1 lj 	rip , 

• 

I Cer: 	;r 	 F 	 J 	 4 	• • ; 	teroiv-- Ile said to rte, Act I 

have suifered great hardship on the':journey, part of my property has been st(ilen, and.zz- hat little 

remained, it was necessray fia• 171e to sell on aa..ouig of the c.r1ir,7:71'3 (f the row]. 

* Sce page 23. 
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VERB. . 

E0, The verb agrees with its nominative in gender, number, and person ; 

except when the nominative is a singular noun denoting dignity Or respect, 

in which case the verb must be put in the plural. 

21.• A noun, which is the name of an inanimate object, cannot be the nomi-

native to an active verb. The construction of th6 English sentence must 

tcherefore be altered, and this is commonly done in Hindustani by substitut-

ing a neuter for the active verb, placing the.  nominative in government with 

a preposition, and making the object the nominative as—reis tree will bear 

J; ail next year 	 „At./ 	 literally,..Next year 

fruit will come to this tree. How many candles of wheat will one higah of land 

produce? (.f, 	 ) 	literally, In one bigale 
Li- (Vt 

of land how many candies of .wheat will be produced ? 	 • 

22. When more than one noun of the'same gender is the 'nominative to a 

verb it may 'be put eitherthe third person singnlar or plural 'of_ that gen-

der. But if the nouns denote animate objects it is most usual to put it in the 

plural. 

23. When the nouns are of different genders, the verb may be put in the 

third person masculine either in the singular or plural ; or it may agree with 

the nominative which immediately precedes it. 

24. 'When pronouns of different persons are the nominative to a verb, it is 

,put in the third person plural. In this case the adjectives, used substantively, 

gi Go both persons, &nd vthree persons, are either expressed or under- • 

stand: 

.25. To rules 20, 22 and 23, the two perfects mil pluperfect of all active 

verbs* forin a singular exception. For these tenses require that, in general, 

* The only verb which appears to be an invariable exception to this rule is.1.1 '3, when ac-
tive. Though some writers and speakers except a very few other verbs. 

It is to be particularly remarked 'that this rule [applies to active verbs only)  and not to neuter 
verbs. 

   
  



the noun with which they are in construction should be followed by the parti-

cle ,4 and that the noun should then be put in its inflected form and not in 

the nominative. in which case the verb -does not agree with this noun, but 

vvith its accusative, whether this be a single object or the following sentehce; 

and if there be more than one accusative in-the same sentence, the verb agrees 
• 

with the one which is nearest to it. 

26. But should the prepo.sition ,r intervene between 	• and the 1:erb, the 

latter must,be then put in the third person singular masculine,* 

3  A few examples will more fay explain this singul construction crti.5: ;4,11 Li) 
f 	• 

) L7.1, 	vizir  having  risen poformed his salutation and offered prayers—here the first. 
• 

%vett) L1 is in the third person singular masculine affreeino ith its accusative 	; and 0 	0 	 is 
• • U' 

in tl:e third person plural feminine agre. ing with its accusative: 	) J 	• C) 5)* 

.1.6).  if The warders had closed the gale—here the verb is in the singular agreeing with its accusa,- 

live ; 5 	., tbough the noun which supplies the place of its nominative is in the plural : 
• 

not find a suitable answer—here the first verb .is feminine, agreeing with its accusative L 

and the second masculine, agreeing with its accusative.  v J 57.  — 
A 	• 	 • 

151: t, . 	 I 5_," 	• 1(4, 	( 	a? His wife said, that I told 
L 	 •• 

you at first, that without jcr!twe in no place would any thing be obtained—here (Land ta; t 

though the noun which supplies the place of their nominative is feminine, are masculine, because 

they agree with the following sentence as their accusative ; and as there is no neuter in this 

language, a sentence so taken is cons'dered to be •tnasculine. In .the sentence,. however • 

L'.17 	

, 
te. ,:L 	, 1 0.i  3a.r i , I 

tr. 
 . 	,, i  ...:., I C.,.I 4: Li; 	cf

.✓  j . The man Ili d 
L'j ( • 	. 0 -  .. 	 1 

not listen to his speech, but 	snare in that place—the first verb 	is feminine as it a grees with 

its accusative 	; but the second verb masculine La, ..„4;sc on account of the intervention of Ir.  

though its accusative is feminine: Vf* r 	•, 	(4 	 Hat. 
7:  

ing seen all the girls, she recognized her own daughter—here, on account of the interventioa of 

rthe verb is in the singular masculine, though the tiouns and pronoun are all fealinine. 
• 

j 	_I   v. 	
(.7, 

	
;;„77 • 	owerer much she reflected she could 1,. 	1 H  
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5.7. This rule is equally applicable to pronouns, except those of the first find 

second persons, which reinam uninflected though accompanied by L * 

CI 
ALI;< The zubstantive verb admits of two nominatives which agree in gender 

dttci nurriber 

29. This verb is frequently omitted in tlie compound tenses; and when it is 

expr'cssed, either as the auxiliary or the substantive verb, in the first or con- 
. 

eluding clauses of a sentence, it is not necessary to repeat it in the other 

clauses of the San e-set:tame. In 'both these cases,, also, it is in general omit-

-led after the negative. 

SO. Active verbs, with a very few exceptions, .may. govern both the dative 

and the accusative, and the use therefore of eifher case is in'a great degree 

arbitrary. But, in general, whenever the object of the verb is indefinite, it is 

. put in the accusative ; and whenever the verb governs more than .one noun 

in the same sentence ifs immediate object, or objects, is then also put it the 

-accusative: In all other cases, and particularly When it is a proper name, the 

object of the verb must be put in the dative. • 

"31. In spme instances the verb is attracted to its 'accusative and agrees with 

it, though the noun which is its nominative is not followed by ; 
• c- 

32. A very few verbs as U 	 ;/ re- 
. 

wire in general the ablative, though they may also govern the dative—and 
when these verbs govern two objects in the same sentence the immediate obi-

ject is put in the .ablative—and the other in the dative. 

CC 33. The :construction of nouns with neuter verbs depends on the preposi- 

.tion by which the former are governed. 

It is lowever lo.be observed that the inflection ,of the demonstrative and improper relative 

pronouns may, in this case, be either ,..,...., 1 or 4.-- • i and that'in the plural it must end in  
4.— 9 

;-t̂• 

-I- This verb, when it signifies to find or meet with, has a peculiar construction, for it requires 

its subject to b: put in tine dative case, and its object in the nominative, with which later it 

agrees in gender, number, and person .as 	
en
,' 	hare found the money—literally 

41(.e rujecs how! 1( ?incline. 
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• 31. One verb governs another in the infinitive. 

35. An infinitive may be used .as the nominative of a verb, and in this case 

should it at the same tithe govern a noun it must agree with the late!' in gender; 

as— Lt 0,44-." 	. 	- 	to give a loan to friends is •  

the cause of enmity —. 	; ( 4; 	 L.  r  fit c o. • 	u  
not to hear the advice of our parents is the sign of bad fortune. • 

36. Participles govern the same cases as their verbs, hut are othervv;se sub- 

ject to the same rules as adjectives. 

37. The present participle; and sometimes also the past. participle, may be. 

used absolutely ; in which case, as it is supposed that the preposition 	 ' is 

understood, the participles must be put in their inflected form, as T:  

on hearing—L..1 1 4.), in an eye twinkling. 

	43101Cti, 	 

IMPERSONAL VERBS. 

38. There are no impersonal verbs in Hindustani ; but several 'verbs, as 

C, 31  to be,. C., L,7, to wish, to be necessary, L. g, to happen, to 1e requisite, are 

often used impersonally. • In which case, .as in other languages, the 'verb has 

no other nominative than it understood, and its object is put in the dative case. 

It is to be recollected that when another verb is joined to an impersonai 

verb, the former may be put either in the inflected infinitive or past particrple ; 

and that the verb so compounded, if active, retains its former powers of go-

vernment. 

...--..••••=maga 10a digte7=3,--•• 

• PREPOSITION. 

• 39. The prepositions — ► 	 — 4 	4.— 	(5-  '• • I • 
• , 1 
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C• 

— 	and (.5 	require tl.e roan or pronoun* to be put merely 

in its inflected for ty!. 

40. All other prepositions,. e tcept these mentioned in the two following rules; 

iTecmire 	inflected genitive case masculine. 

41. requite the genitive case feminine. 
• 

• 
positims derived from the Arabic, as 	 3A and a few Hindustani ones, 

nay also precede'the noun.; in which case they govern either the genitive or ac7  

cusative. 

• 43. In some instaneys two 'prepositions are required, and the noun is then 
e„- 

,goverped by the one that immediately follows it, as— Lf 	 raJ . he 

fell..from.on the horse iV.7 	 • 	f  he came out from within the house. 
Ao , 	 .. - • 

.ADVERB AND- INTLRJECTION. . 	• 

-The adverbs and interjections require no remark, as they are not themselves 

subject to governmen• t, nor govern any other word. 

44. It is however to be observed that the negative ; or 	always imme- 

diately precedes the verb; and that it may be-used with all tenses o• f the verb 

'except the imperative which requires 	to be used; and-  that, as the parts of 

speech in Hindustani,•  with the exception of a very few nouns and adjectives, 

do not admit of being rendered negative, the negative of the English sentence, 
• 

whether a separable or inseparable particle, is in most cases removed from the.  • 
word which it qualifies, and attached to the verb in Hindustani.' 

It is to be recollected that the inflected form of the pronouns of the first and secehd per-: 
• , 

sons; is root 	
44 

, 	'and 	but „4.4.,  and e?.  
. 

42. L with its contractions and s 
	

•"-• / and 

always precede the no• un and require the accusative case. The other pre-
f..) , 

   
  



CONJUNCTION. 

The conjunction in this language is used merely to connect sentences, and 

and does not govern any particularmood of the verb. 

45. When there are in the same sentence several nouns or participles in the 

nominative or 'accusative cases, Or several verbs in the same •tenses, the copu-.  
lative is..generally omitted. 
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EXER.CISES. 

4••••••10444=110114144  

- TALE. 
OF THE BRAHMIN AND TILE LION. 

From the hd.cfc called 	Bakiiwali page 29, 
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TRANSLATION*. 

One day the passing of a Brahmin vas iri a forest—what does he see ? that a lioi 

fastened With thick ropes is bound in a cage. That (lion) having seen hint began to 

say with great humili y. 0 Brahmin ! if thou, having compassion 'on this my Wretch- 
.. 

ed situation, will release me from, this confinement, then in return for conferring 

this life (on me) on some day or other I also will become useful. to thee. Pity from 

the miserable complaint of the lion touched the heart - of the simple Brahmin but 

this did not occur to. the darkness of his understanding—that this' is an enemy and • 

therefore it was necessary not to place belief in his speech. Without Consideration 

having opeoed the door of the case,. he loosed his hands and feet. immediately on 

being released from his °confinement,, this drinker of blood having. seized this in-

considerate (person) by the neck, threw him on his back and proceeded from. that 

place. Verse 'The doing good to the wicked is the same. as if thou did evil to the gootl.• 

The Brahmin said-0 lion ! In the hope, of goodness.  I have done good to thee, 

but contrary to this thou host formed the intention .of evil. Verse—' I have passed 

ANALYSIS OF THE CONSTRUCTION OF THIS 

) L4  
....r inflected form of the indefinite pronoun I 

 .! r agreeing
L../ 

  with 1(.7 noun may. 

in )  the obi. case ....e./ 10.•15.)1• ,) , / _,..0.  I on one -day,. the, preposition 
Li" 

 ..4 un-

derstood (8) thej—rother inflected form of the ind. pro. 
4.5

„.  )(agreeing with Lv-  Xt r  • 

noun mas. in the gen, case governed by i AJ (1) noun mas. aed the nominative to 

I n 	m. It will hence be observed that the pronoun 0  ,Lf  ,l answers .exactly to thaw • 

English indefinite article as mentioned in rule 2. lfinici:roialive pronoun in the ace. 

•case governed by the verb 	 (30) the present indicative of 1:0.6 the us- 

rniriative to which is 01  understood (16) conjunction j..e..."„fj the numeral .is here 

used for the indefinite article according to rule (2) .? 3A masculine inflected form of 

* The .fransia!ion of this tale is given as literally, as a regard to the meaning would admit. 
• • 

lint in one or two places,. in order to point out the construction a signification has been given to 
the verbs Which they do not in general bear. • 

t The numbers within bracLets refer_ So the piles" of Syntax on which th4 construction 
founded.. 
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from (the. hope of) goodness., do not (then) do evil'. -The liOn said, that.in my religi-

on evil is permitted .(to be) the requital of good, if there should not be belief iit 

my speaking, then pr teed, and I \via ask .'some other person and what he says that 

will we do.. Thattimpleton eonsented to this proposal. 
4 

In this -  forest there was a large, old Bar tree, beneath which the lion and Urals- 
. 

snin went, (when) the lion made it acquainted witlehis request. Oa heaiiing this it 

replied, thou sayest truly, that at present there is no other return for good-except 

evil. 0 Brahmin 1 L sten,. I, *standing on one foot on the side .of the road :give 

shade alike to great and little travellers. But when th s traveller oppressed witli heat 

having come reposes himself under my shade, he on going away, having broken 

my bough carries it away in order to shade his face, and some make a walking stick 

of my branches. Then is, ev I the reward of g od or rot? 

V Tx 

adjective I, 3,4 agreeing with 	inflection of 	noun mas. governed by the 

preposition 	(38) 	past participle of ;;;'' 	mai, agreeing with. .-2e/(35) 

.e'7,, an adjective also agreeing with j..ese. which is. the nominative to k 	- a , de- -) t. 
moustrative pronoun mas. agreeing with 	understood and nominative to 

dative of pronoun of third person governed by the participle i.(-4.1)  (35) e  t" ad- 

' verb 	• noun mas, iu eh!, case. This is a derivative noun formed from the ad- 

jecti‘e /f J..)1  infinitive of (: I /̀Frin its inflected form being governei 

- by V.I. (34) 	t interjection .!1 Conjunction 	pronoun se.  coma person . nominative 

to 	 ‘...L.,:<•  2d per, sing, fut, sub-. of (:.e-7* 	r mas. inflection of the posses- , 
sive pronoun j fNa -- i inflection of of the demonstrative, pronoun . o 	both agree. 

L.) 
ing with 	noun mas. governed by the prepdsition 	 adjective agreip-0 

• • 
ing with 	L'7 

f
e j  noun mas. in ace. case governed by tte perfect participle a,(  • 

noun fern. governed by 	 dat. pro. first person governed by t-:.?* • •.. 	• 
(30) 	is noun.fem. in ace-. case governed by 	e, - 	conjunction ' 

00/  . • .• 
a compound noun fem, in the genitive case governed by the preposition (38) 	 I 

compound numeral adjective 
0

4,, adverb e.....  ' mas, inflection of the possessive pro-

noun

,1.- 

( 	" agreeing with r  ' noun M P, S, and g6verned by K3  I 3d per. sing. fat. hid. 7-   
A 

e 

of the neuter verb LT the- nom. to which is 	de - L  •)_ s'  tee" compound adjective 
L.)* 	 .... 

Pgreging with
64  ( 
	is? .noun in the gen. case governed by (...)) the nominative to 

77- til 	-P" 
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'the lion said, Now Brahmin! What do you say. Ile 	ask tope other 

(person). The lion having gone forward a few steps asked the road the same question. 

It also replied, That the lion is correct. Hear. 0 Brahmin, the traveller fotgetting. 

me, wanders and travels here and there, I meet with him and then does, he arrive , 

ease' at his intended halting place, but in return for this he throws all kink 

of dirt on Joy breast. 

-The Brahmin' SA,* ® lion ! Ascertain also . this question from a third person.; 

then whatever your pleasure shall be, that will be best. The lion proceeded forwvd3 

(when) in front a fox seated on a rising ground appeared, and he, also saw that 

-a lion is bringing -along a living man,•(and) from this circumstance" he knew that 

there was something in the Wind, and intended to run away. The lion called .out, 

.0 fox ! do not• at all be alarmed; we are coming to ask you a question.. Then 

id — 2_14 inflected infinitive, governed by ,/ conjunction (.._ LiL?..'s. noun fern. 
G —  

in gen. case governed by , - d 4,1 an adjective.  used .substantively in the masculine gen- 41 
Lder, and 	

5 
in .the.dative case governed by 	41.p ,,,„," the 3d per.. 	fern. perf. ind. of 
• l.5 ' 

y...a,,....... agreeing with its nominative „,.1,. the demnstrative . pronoun fern. which ar  

..rees with (--* or - .... L or some such wood understood — i  1,,-, I 	- (... ., (...." I These - 6 	)- 1  ,. 	. 	 , .• 	 e. . 
--words afford a good example of rule (5) for •,,,z,, L, being feminine the preceding sign of 

the genitive case is inflected into 1 and  j 1,,:.,0 - 1 being a noun mas. in the'acc.(ase, 

	

k..) 	.. 	: 	• 
the genitive sign retains its masculine farm unaltered." the necr*ative.— 	t( impel*- .4;2  

-son-al verb jollied to the past participle of.1„ f f .  which last still retaining its active fo. 

veers governs 	in the acc. case (38) — d,(s.  LI, a word compounded of-the -prepo-• 

sition 	without and 16 thought — 5 )1 1 )) noun mas. ace. case governed by • 
• 

J 1,,gcperfect participle of 0 ,r— 	,..r'sd per, plur. mas. perfec, of the •• 
compound verb 	!‘) 1....s.1it does not agree with its .uominifive, but is attracted to its 

accusatives 5; L and .04;:i and is therefi. re put in the plural. (-7)—RuTe (22) is applicable 

to the government by attraction as well as to the regular construction of more than one 

noun being aliominitive to the verb — vt 
	 fro 3„; present participle of the corn- 

-pound verb I: 	'Jo IV used absolutely (37)-- J  ( 	 1 the noun does not ad- 

snit of inflection tnt beIng followed by , ; the eronoun which agrees with it is inflected 

05)— r 	perfect participle of 	U ) 7, 3d pers. sing. pert, of the, com- 
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' that (fox) said, whatever order your Highness may have to give,, that, having pia-

eed your steps at a distance, be pleased to give ; for from the fear of 'your Ex-. 

cellency the bird of this poor person's sense and spirits is flying away. The lion 

• said, that . this Brahmin lqs done me good and I intend (to do him) evil ; do thoa 

say what thou thinkest of this. The fox said, that this speech Which your • Excellen-. •, 
cy communicates does not enter into the Comprehension of your slave. (For) what 

possibility,- (is there) that a man should be able to do any good. to the long °fats, on 
• 

bodied animals, compared with Whom man is like a fly. A belief of . this account 
• 

S rill never come to me until I see it with my own eyes. The lion said, come, we • . 
will show (thee). Then the lion, the man being taken up, set out in front, and the 

fox followed slowly in the rear. In one minute they three arrived at the cage. The 

Brahmin said, 0 fox the lion was in this wooden cage, I released hilly.; say, what 
• 

pound verb 	- it remains in this person though the'noun hich serves as its no- 

minative 	
ti 

is followed by "Lon account of the preposition /in tervening between them 

(26)-d, I conitinction - 	adverb -114 J7,, 3d per. sing. compound verb - t_K 
governedin the same manner as 1.) In these two cases instead of considering.17:)

4.
) I j 

and c..r 0,, as compound verbs of 5 and ,
L
17,,, may be taken as the contracted per- 

fect participle of :11 -15 and 	7- ,6 derivative noun formed from the adj. 	6, ace. 
Vs' • 

governed by the infinitive ; 	inflected in the feminine to agree with the preceding 

noun (35) and nom. to the verb Ls1 3d per. sing. present ind. of 	4;.1„_•/, 
plur. of 	I pron. adj. agreeing with 	

0
r3d. per. sing. fere. perf. of r 

L•  
agreeing with its accusative (1,';~ which supplies the place of the nominative 17 on account 

of its being followed
/ 
by L...-- 5; however remains uninflected by rule (27) ' 	„ (27) I- 

, 	e._ c  
3d pers. sing. fem. perf. of L Iagreeing with its accusative (f .4 on account of Z(25)*- 

• •1 

01 (5 - Or  
is here the particle mentioned in rule (3) Ufa; ( pluperfect a same , 

•• 	 1 
verb and the same government as just mentioned - 4.C.....,,, 1,_; it; - ....; J,L; 41-...." 1 

,; IV noun mas, governed by the preposition ri (42).7.. I((f k a )1 d I - a) I J1 kf A: 
• A 

• ) f i 1 being in the accusative case I( is not inflected (5)- 

	

	i. pronoun 1st person nom. 
LT' r 

to I j „.;f- ,6 inflected form of ,_,_C., governed by .., -, r2d per. sing. imper. of 

i 

( I 	 .. 	 4-7--- / 
E 	r _ 

(5 
i

cf
• c. _ 1( is here inflected into fon account of 6, being governed by the 

d 	' 	 V 	(.3- 
feminine noun J 1,* . - . ,.., (f A - t' r...k the particle mentioned in t3) 1( ..,,r genitive the 

N....> i 	 ......> 1 	• 	. 	 c I 
• i • 3 

I 

   
  



thy 'decision? The fox said, haw mat so. large a lino in so-  small a cage? now if 

in my presence he will again go into it, and if thou, having bound his hands and feet 

in the same manner as they were bound before, mill unbind them aga'n, then 1 shall 

• understand. The lion went in _and the Brahmin began .03 bind his hands and feet. 

The fox- said, if there shall occur any difference between this .and his former biin-

tlin7, then, -V God, J shall not be,able to give-any answer to this question. lie, accor-c 
dig 	.#o the. speaking of the fox, bound. the lion most -strongly, and having shut the 

.door said, . 0 fox.1 in this manner he was :caught when. 1 unloosed him. The fox 

saidi confound your understanding, 0 blockhead tc: do good to so .powe ful an enemy 

. is to strike thy on n foot -with an axe. What necessity was there for thee that thou 

lhouldst .release. thy,.enemy-frgm confinement? Go,..pursue thy .way, thy enemy is now 

-subdued. 
• 

of the infinitive used as a.gerund — is uninflected because it is governed by a masculine 

• noun in the nominative case 	contracted form of C. 7—.1 	3d per. fut. sub. of 	
c
y,  

d per. sing. irrp-erative of (;17... 	 abi. of the adj.*/ 	used 
• 

substantively — 	.1 J .43.4c 1st pets. sing. fut. sub. of the verb 	I 	Compound- 
, 

ed of the cans/al verb L: J 31,c, formed from 	and I:, — c).1)  is the contracted 

. form of 	 improper relative in the accusative -case governed .by ,o(3.3 pers 

sing. fit. 'sub. of 	 improper relative—in acc. case .governed by L'.1- 1,t 

pers. phut fut: sub. of ,C,,r_ With respect to-these improi- er relativessee (19). C5 .,* (, is 

not feminine, but,mat•culine, ' this ' adjective being irregularly formed it being deri vtd 

from the 'Arabic — L: i i,  7, (7
i:

- adjectives masculine agreeing with '....:.4 j)  nominative to 

le:'3d pers. sing. imperfect of j:.-7 Observe that .in .„..:,..., ) I( I
d

., the genitive is required 

i
(. 	 . 	.- 	. 	 . 
n Ilindustani-though notinna

t'
iish (4)— 

e...---- 
...-`.1,„.. 3d. pers. plur. 'mas. perr. of et:  agreeing 

w i • 
• with its two nominatives of [he same gender 	

r 

	

0 ."I* 	../7 and 	2..../ k29,)— ....../ f Lib!. of de- G... 	 . 
. 	 .. 

.mOnitrative pronoun *,...3  — f-  W3(1. per. sing. fem. pert of compound verb I;r . i4  Us 
(.5 4  . 

agreeing with its ace.. - _,./ I 9;d  ) on account of J... t./ which ought to be its, norni- 

	

. native being followed by s' (23)— Z...." 1.........1 ik — 	1 ,v. (..-1 — pe. 1 agrees with 

, ....;...." f,,..?...i  ) understood, but , 1.5? the governing noun being mas. ' is inflected 

into I— Observe the literal translation of this sentence. -it said in reply of that (re-4 ---   , 	 . 	 . 
vuest). t (-1, :...,,i 2d pers., sing. mas, pres. incl. of c."-- this answer is addressed to the 
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lion- i 	I 	preposition governing inflected masculine genitive - 	• the negative, 

therefore 
L.St 

is omitted (29) -() 	2d pers. sing. Imperative of 	- s 1 j 	sari- 

rah, the irafat or Persian government of the genitive (5)-111  I zerperf participle of 

the compound verb L.., 	 - 	plural masculine of the adjectives 

and l.4 5,(4.2; agreeing with c.) J.,v; L.,  inflected plural of pi 	noun mass  

governed by the preposition 	(39)- u t C adverb - 	C" 	1st per. pres. 	of 

C 	improper relative pronoun agreeing with 	 I 	past participle of 

it here governs the genitive K.  4 
1

r though it ought properly to be put iteeeti- 
, 	 (5  

struction with the ablative.—"1-  perfect. participle of C j 	 L'IJ 3d per. sing. mas. 

pres. Ind. of cc:1 agrees with its nominative 	- 	.; h inflected form of 

t 	present participle of C Ir agreeing with 	which is governed by the prepo- 

sition 
CAL 

 understood (8)- (5 ì inflected feminine singular of 	agreeing with .) I 1) 

acc. sing. noun fem. governed by I; :3;* perfect participle of LI ') 3; - 	
„

inflect- 

ed form of the infinitive used as a gerund and governed by the preposition ..i/(7)- 
e 

LS? 
	t. 3d per. sing. mas. pres. ind. of the compound verb 	- 	the • 

same of L: -
L./ 	 '7 41 conjunction - 	r 2d per. plur. pres. ind of 1:/- j  5 ( is •   

here an adjective used substantively - 4,47, 5), 2d pers. slug. imper. of s...4.7,14 govern- 

ing the ablative 	 j f (31)- tv., 	3d per. sing. mas. perf. ind. of the same verb, 

which here besides the ablative 	 J alms governs the dative 	L (22)- , 	 4-> 	A 
2d pers. plur. iroper. of 	 ace. of vi  governed by frj 50; perf. 

participle of Ll 5.4; — C jea/1  — C"„Cf.e. the present participles of ,.4 and L.„,(4,.. 

to each of which 	, though but once expressed, belongs, and thus forms the 34,4 • 
per. sing. mas. pres. ind. of their respective verbs; the copulaive is omitted according to 

rule (4.5)- 0 57  C„'(,, 1st per. sing. mas. pres. ind. of L.4, governs the ablative 
•. 

(32)- 	preposition governing, accusative (41)- ) 1,4e/4 adj. agreeing with ))41-• 

cs-t  i"C", 2d Pers. sing. mas. pres. ind. of et, agrees with its nominative $ 

p.  3d per. mas. perf. incl. of LI 31. - 	zwi (, j  2d -pers. sing. imper. of the 

compound verb L: 	L, )  - Li noun fem. - 	5_, — 	is here the particle 
A r 	 t A 

mentioned in rule (3)- 4z4, 	preposition le.. past participle of 	agreeing with 
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'..,,Inominative to L 1 - ,,...` L46 verbal noun from L: L46 -- 4..,,,..! inflected farm 
k.) 

of 11..= being governed by 4  (39)- eLthe perfect participle of f::,..lg-iverns , ir0  , ) j- 

:,-,..a adj. agree ng with 
C
,, ,.i — 	,..., ::-1 3d pers. max. sing pres. ind. of 'zi•- 

.. 	',.....„: l 
1.  Scl pers. sing. mas. pert: . hid. of C' t ... - 	II , noun fern. in the alit. ease,- 

(.1:' Li 
ir d adj. mas. agreeing with e.,45i  here used substantively the nom. to L.S: - .. 
c , 

it(c-c.-2(14,: genetive case of the infinitive used as a gerund and governed lay i ) J ..,4 

noun masc. in ace. case- I j_VU 3d "pers. sing. mas.. perf. ind. of L: .) V.,,IJ - • „ 	 j  

'ilaiive of infinitive used a; a gerund and governed by 1(7) -- ,. t preposit ion4' : 
. 

(..) 
go•;erning inflected masculine genitive (39)Thir,,, 	j 1st pers. plur. mas. pres. ind. 

- 3, 3d per. sing. fut. sub, of I, .
97 

 agreeing with its nomina.tives 

/ 1.!../ i 1, (39). The latter is the infinitive of a compound verb here used 

as a gerund in the nominative, and not as the infloiCve, for which reason it is not in- 

-fleeted- L 	perf. participle, of 	c..f../..r 3d per. plan. fut. sub. agreeing 

:with the nominative 47. /227  a noun in the singnlar, because it denotes respect (`20;- 

5 
/1 3d pers. sing;  mas pres. ind. of the compound verb L'I.7 j  f agreeing 

L 1  

Aence -I( cr.A, *  I 	- $ 	d 	- (:)1,1  C..41(.1  1st pers. sing. mas. pres. 

of 	- LIis here masculine, because, on account of 1 it agrees with the fol- 

lowing sentence as its accusative .(25)- tJ̀ however may be either masculine or fe- 

minine, though generally feminine - .,1 j  ,k1-‘3d per. sing. fem. pres. ind. of 	a- 
. 

c groeing with 41L, - 	is here omitted on account of the negative (29)- 

3c1((pers. plur. because 	agrees with the pronoun of respect 	interrogative 

pronoun not subject to inflection agrees with the noun fem. 	i V Which is the nomina- 

tive to 4,../ 	3d pers. sing. fut. sub. of the compound verb 	literally, 

what power of man could do good, - Lyi 	11  a compound adjective - 	L.)) 	tr, 
gen. plur. of i 3; 	-- 3 	preposition governing genitive case - 	adjec- 

tive compounded of the noun 	and the particle 	(14) agrees with L.) 

.aunninative to 	r, 	 3d per;. sing, pres. 	 JL' being omitted ea 

7 

with its nornina'lye 	-  Lei 	• 3d per, sing. fern. preterper. ,ind. of l.: fia- 
, 

crreein,r vvitl*its accusative 6; an account of • at the commencement of the sen- 
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account of the negative (29)- 	I plur. fern. of L„ I agreeing with 	plur. 

inflected form of ,wa.C.--c governed by 	understood (8)-c) ,4.,cj 1st per. sing. fut. 

sub. of 	- 	norn. plur. of u,T, the nominative to j 46, 1st pers. LA= 

fut. sub, of the compound verb C„) ter) - I 	•,,„ I 3 ) 3d pers. sing. perf. int!, of 

the compound verb 	•  (,1 .) it remains in the singular notwithstandin,r
1 

the two no- 
• 

minatives of the same gender ,„r and 	(29.)- 	j 3d pers. plur. mae--?nd. 

of the compound verb Car, j agreeing with t...) 3.14; nom. plur. of the numeral adjec-
,. 

tive 	- 14; 3d pers. sing. mas. imp. of 	agreeing with its nominative 

jr r 	IL; a compound verb - 	7 0 adjective compounded with the particle 
L.)   

and agreeing with the . ablative 	 (11)-i..(f ,,,:r adverb-, 	; 

pers. sing. fut. sub. of C tz 	 3d pers. plur. mas. • pluperfect indicative 

.of the neuter verb t...;e, 	agreeing with its two nominatives of the same gender C..) — 
/ 

and A,4,-"i ... rob 	L perfect participle of (:.„/, 	L 	341(2d pers. sing. fut. sub. of 

C.t4r- 	L infinitive governed by 61 perfect of 	 %lb .1; the ablative • 
.of the infinitive used as a gerund _;f ” conjunction...0 ~L./ C.- 1st pers. sing. fut. ind. 

of the compound verb 	 •..r the ablative of the infinitive used as a 

gerund - 	adjective - 	3d pers. plur. fut. sub. agreeing with its nominative 
(.:1" z; 

re, literally, may stones fall upon thy understanding, which will sheer that,this tense 

May be used in a precative form - C.) 
	

(, inf. of L: 	inflected in the fem. Bend. to 

agree with'its ace. 	
,

— 	) I 	 2d per. sing. fut. sub. cf  the compound 
1 

verb 1,;, i ftr, - E1 2d pars. sing..imper. of C.,) 	3„t...;,* adjective agreeing wit 

the nominative to 	,y perfect of C 51, . 
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96 
A PETITION 

ADDRESSED TO A JUDGE AND MAGISTRATE. 

CHERISHER OF THE POOR---HAIL. 
V1 /4AN tt • 

b 	 .4;,. 

	

.p.7  I A 6 s•T- 1 Lrct &T. 	up (5 	0 • 

L.)1 
	c)  L. 	f i  y„  

;kr r /115i 1 ;A 	 , , 
0 	v  

4r1  

I 	j-r9 /P. 	I Ai icpt 	 ,9 ✓  I 
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TRANSLATION. 

•••••••111111aiiii....• 

CHERISHER OF THE POOR—HIM 

After compliments—it is represented in your high presence—that this poor man, an 

inhabitant of Ahmedabad, two years ago 'with his family came and resided in this city 

under your protection—and carrying on a little trade in proportion to his capital, pro- 
awl 	• 

,cures a livelihood—a man, by name Basalt Khan, purchased from this poor maly _last • 

month, two thousand rupees worth of cloth and silk on two months' credit—and in return 

..for it gave this poor man a mortgage bond on his dwelling house, which bond is in ?os-

lession Of this poor man—now .ten days ago the aforesaid Ilasan Khan died, (and) his 

heir is a single.nephew. The day before yesterday this poor man went to him and told 

him the circumstance of the sale and mortgage bond.—On hearing this he replied—

:that houn was originally my grandfather's, and my father having spent on it four thou- 

ANILYSIS OF THE CONSTRUCTION OF THIS PETITION. 

. 	r 	• the genitive governed by — A„,,. (40) 	6 irregu- 

lar adj. rims. agreeing with d 	noun in the all, case — 	 o "p literally 
f 

this is the representation. V I 	• 	observe that when the infinitive of a verb is corn- , • • t 
pounded with y j  , it must be in its inflected form —  11 	, is here placed in appo-. 

tu:de.rstood (29) tht; 3d per, sition to lr7.  tc  (9) 	3?  past part. forming with 

plur: preterper. of ; 57 and agreeing with its nominative 	— 	 a 

compound  noun in the ablative case 	inflected form of the demonstrative pro- 

noun 	and agreeing with 	which is in the ablative case — 	genitive of the  

respectful pronoun 	I 	4 ./ preposition governing the ace. (A2) 	j 3d pers? 

sing. mas. preterperf. ind. of the compound verb 1:„., di" 
 

agrees with its nominative 

ip.6-,5 1 conjunction If 	fem. of the adj. 1*)  j...4.; agreeing with 	d  is 
noun fern, in ace, case governed by r 1iperf. part. of C 

1 	 noun in 

acc. case governed by Lst 	3d per. sing. mas. pers. ind. of C  1L, agrees also 

'with the nominative — • 	 nouns in the nominative placed in ap- 

position with 0ZZ" (9) which does not admit of inflection though followed by 

past part mas. of (q  in its iniNcted form as it agrees with • 	a noun in the 1" .• •• 
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sand rupees of his own made it entirely new—the account of this has been written in 
my father's books, 'and signed With my deceased uncle's hand—and lie also said—that 

though my uncle had a part inheritance in this house, yet on account of my father's 

debt (the debt to my father) any claim of my uncle on 'the house is not valid.—Then this 

poor man said to him—those goods which your. uncle bought from me are now placed in 

deposit in his house—and it is well' known to me that your uncle has not yet sold any 

part of them it istherefore best that you should give me those goods hack.,---.He replied 
*14  

—that there are many other creditors of my uncle, as their path shr.11 be so 4,!.11 be 

yours.—Having heard this speech . the senses of this poor man departed—(thinking) what 

shall I do—I a poor, family man, am about to be uselessly destroyed.—having become , 
-helpless,  this poor man has now presented himself in your high presence, and is hope- 

ablative — 	perfect of the compound verb t 	f_p.  it agrees with its nearest 

accusative .4)..  j a noun .mas. on account of ; following the proper nominative 

- V 
,p is here a noun mas. 	el 	genitive of the infinitive used as a ge- 

c 
• • 

rund governed by re noun masculine in arc. case governed by L., 	perfect of 

the compound verb C,:: 5 „4.C1 — 1:17.  dative also governed by L. 	— 	5, adj. 

agreeing with pl L the nominative to 	 L pers.. sing. fem. pert ind. oft 1. it 

agrees with its accusative 	, noun fem. on account of 4,1— c) 5 governed by 

s 0• 	understood 
	 r?

13d per.. sing. fem. perf. ind. of 
/ 	L  r (attracted 	

accu. 
... 	 .. , 

to it 

sative ,.......e".„;i2 with which it agrees (31) 
07 47

..." the present participle of 1...... used 

absolutely (37) ce, particle of emphasis (3) 
L
ka j adverb —,.....,,, 1 — inflection of the 

demonstrative .pronoun 0 , governed by 4 (39) , ,-
I  1 
	2d pers. sing. mas. pre- 

k.-.>  
terperfect of t.' .1., agreeing with its nominative ,...., (.,,,, and put in construction with 

/ 	 . 
14 past part. of 46 - r  ,7 /4 adjective 

.L_St 	

agreeing with le — L'* —
Est  omit- 

ted on account of the negative E29) 	1 
7 

 3d pers.. singsmas. preterper. incl. of C 3.,,, 

agreeing with its nominative 0 f, understood and put in construction with the past 

participle of 1 ris 5 — • 1,1 noun fern, governed by 	I. understocel (8) 4.? da- • 

tive of 	governed by the impersonal verb Ls.., r 	(39) 	 1 (43) 

I 	1, nominative plural agreeing with 	3d pers. plur. pres. ind. of C 

b I genitive plural of 0  ,, — 	perfect participle of 	— 	lc; 3d pers. plur. • f 	 I • 
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that having granted yourliindness, and having viewed this poor friendless man with 

.an eye of compassion, you will bestow tho favor of an order from your'high presence for 
the delivery of the aforesaid goods or their price, that his right shall reach this poor man 
and that he shall always remain grateful for your justice and equity.—More would ex. 
peed the bounds of respect. 

• a 

Petition of Shekh Mansfir. 
41111••••••••••••••••••• 

 

F•46.—nr 

 

  

rmas. e 	ffid. ofthe.compound verb1:17 	agreeing with the nom. Oak • 7  
1st pers. sing,- fut. sub: ti 	t) 1 	a derivative noun from 4- -v 

el 5,L L f d 	1st pers. sing. tu3s-. pres. iud. of the compound verb ,!1,7. I  , 

A c. 	.preterperkct of t: 	(, 	perfect participle of t 6 f 9 — N.:et 
:genitive of the infinitive used as a getund governed by the preposition 4I $ — c).4.( 

3d pers. plur. fut. sub. agreeing with some'respeetful noun or the pronoun 	under 

stood as its nominative: In this petition tl:e rules 18 and 19 respect rig the 1.ronouns.are 

well exemplified. 
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Translation of an extract from the account of the battle of Paniput, see page 109. 
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EXTRACT FROM THE ACCOUNT OF THE BATTLE OF PAN1PUT, CON- 

. 	TAINED IN THE 3D VOLUME OF THE   RESEARCHES. 

The two armies facing each other rather obliquely, the divisions of Berkhordar Kharlb  

Amir Beg, rd Doondy Khan, were very near to that of Ibrahim Khan Qardee. The 

plan of the battle here_annexed, will explain this more clearly than any descripfltn in 

writing can do. 

6  4.• 
On the 7th of January of 1761, soon after sun-rise, the cannon,. musketry, and roe-

`lets began to play without intermission, yet our army suffered but little by them ; 

the armies continuing to advance towards each other, the Mahrattiz guns being very large 

and heavy, a'ud their level not easily altered, their shot soon began to pass over oar 

troops, and fell a mile in the rear. On our side, the cannon kat but little, except 

from the Grand Viler's division. 

As the armies were advancing towards each other, Ibrahim Khan Gardee rode up to 

the Bhow, and, after saluting him, he said, " you have long been displeased with me, 

" for insisting on the regular monthly pay for my people; this month your treasure was 

" plundered, and we have not received any pay.at all; but never mind that ; this day I. 

" will convince you that we have not been paid so long without meriting it."--Ile im-

mediately spurred his home  and returning to his division, he ordered the standards to 

be advanced, and taking a colour in his own hand, he directed the cannon and mus-

ketry of his division t&cease firing; then leaving two battalions opposed to Berkliordat• 

Tilhan, and Amir Khan's division, to prevent their taking him in flank, he advanced with 

seven battalions to attack Doondy Khan and Ilafiz Rahmut Khan's division with fixed 

bayonets. The Rokillas received the charge with great resoluticn ; and the action} • 
so close, that they fought hand to hand. Near eight thousarnrRohilios were kil+edGand 

wounded, and the attack became so hard upon them, that but few of the people remain-

ed with their chiefs.; not above five hundred, or at most a thousand, with each, alter 

the violence of the first charge. 

Hafiz Ilahmut Khan being indisposed, was in his palankin, and seeing the desperate 

state of affairs, he ordered his people to carry him to Doondy Khan, that he might ex- 
, 

Aire in his presence ; whie, on the other hand, Doondy Khan was giving orders to 
4 

search for Hafiz Rahmut Khan; for sozreat was the confusion, that no one knew where 

anothd was. lefietwiatattalions left to oppose the Shah's flank divisions, as mentioned 
• • 

   
  



above, exerted themselves very much,. and repulsed the Durranies as often as they at-

teirptcd to advance. In this action, which lasted three hours, six of Ibrahim lihan'i 

ttaflons. NvereAhnost entirely ruined, and he himself wounded in *vela' places, with 

sv ar,,, ncd ‘vith a intOket-ball. Apajee Guickwar, whale division supported Ibrahi* 

I-L;nn„ 1.n.innvO very well, and was himself tvound'ed to several places. • 
the 4"tre of' the line, the Dhow with Biswas now, and 	 crops, 

/nu 	n inn of the Grand Vizier. The Marhattos broke 	 of ten 

t' u‘nr, kurse, st yen thousand Persian musketeers, and one tiro 	 with 

41: 4,7nbnitieks upon 6,en,, killing and wounding about three thousand of, them. Amon; 

K,Ped slaq A tn.i Khan, the Grand rizitstiVs nephew, who had gained so much honour 

by 
	 its* Pundit. The division gave ground a little, but the Grand Vi- 

tire himself stood firm, with three or four hundred horse, and fifty Zumburuck camels: 

he himself, in complete armour; dismounted to fight on fu, t. 

The Naval,  Shtijah-ul-Dowlah, whose division was next, could not see what was 

going on, on account of the dust, but finding the sound of men and horses in that quar-

ter suddenly diminish, he sent me to examine into the cause. I found the Grand 

in an agony of rage and despair, reproaching his men for quitting him: " Our cowl-

" try is far off, my friends,-  said he, " Ivhetlier do you fly?" But no one regarded his 

orders or exhortations. Seeing me, he said, " ride to my son Slinjalnul-Dowlah, and 

" tell him, that if he does not support me immediately, I must perish? I returned 

with this message to the Naval), who said that the enemy being.so near, and likely to 

charge his division, the worst consequences might follow,  to the whole army if he made 

.ent at that time, which might enab:e the enemy to pass through the line. 

vab's division consisted of only two thousand horse, one thousand musketeers, 

pieces of cannon, and some swivels: but they stood in clo.se ord,T, and 

ood a counAance that the enemy made no attempt upon it. Once or twice 

pretty near, and seemed as if they would charge us; but they d:d not. 

n tic left of the NavaZ's division was that of Nnjeib:ul-Dowlah, who had about 

e'.;lit thousand Rohilla infantry with him, and near six thousand horse. They advanced 

under cover of a,t- ind of breastworks of sand, which were thrown np by a great 

number of Biklars who 'were with them, and who, having fi 

distance of half a mu-ket-shot in front of that, under cover 

threw up another; to which the troops then advanced, while 
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the same manner. .They had got on above a coss in this method, and were within a 

long musket-shot of the enemy, Nujeib-ul-Davalab saying, " that it behoved him to 

44  exert hiinself, aS he was the person most deeply interested in the event of that day, 

4" the rest being only as Visitors:-  and, to say the truth, he was a man of surprising 

actitaty and ability. 

lie was o(posed by Junkoojee Sindea, 'and between them there was a mot` 41 eaiglity: 

As the Rohillas had a great number of rockets with them, they fired volleys of two thou-

sand at a time, which, not only terrified the horses by their dreadful noise, but did so 
• 

much execution also, that the enemy could not advance to charge them. Besides which, 

the division of Shah Pussund Khan, was on the right flank of Nujeib.ul-Dowlah; and 

that Durrany chief, being'a brave and experienced officer, advanced in such good or. 
der, that the Muhrattas could make no impression on it. 

The action continued in nearly this state from morning till noon, and, though we sul-

fated least in point of killed and wounded, 3 et, upon the whole, the Mahrattas seemed 
to have the advantage. 

About noon the Shah received advise that the nokillas and the 'Grand Vizier's divi-

sions had the worst of the engagement; upon which, he sent for the Nesuckchees (a 

corps of horse with particular arms and dress, who are always employed in carrying 

and executing the Shah's immediate commands) and two thousand of them being as-. 

sembled, he sent five hundred of them to his own camp, to drive out by force all armed peoa 
0 

ple whom they should find there, that they might assist in the action ; and the re-

straining one thousand five hundred, he ordered to meet the fugitives from the battle, 

and to kill every man who should refuse to return to the charge. This order they 

executed so -effectually, that oiler killing. a few, they compelled seven or eight thou- se) 
a 	 .41° 

sand men to taunt to the field.. Some were also found in the camp, and saage,athe 
• 

Shah sent from the reseive which was with him.. Of these be sent four thousand to 

cover the right flank; and about ten thousand were sent to the support of the Grand 

Vi:ier, with orders to charge the enemy sword in hand, in close order, and at full 

gallop. At the same time he gave directions to Shah -Pussund Khan and Nnjeib-ul-

Dow Iah, that, as often as the Grand Vizier should charge the enemy, those two. chiefs 

should at the same time attack them in sank. 

About one o'clock, these troops joined the Grand Vi:ier, who immediately mounted 

his horse,• 	cliardis;el the body of the Mahratta army, where* the Bhow corn- 

   
  



erson Shah Pussund Khan and' Nujeib-cl-Thvolah took them in flank at 

e, which produced a terrible effect. 

and violent attack lasted for near an hour, during which time they fought 

es with spears, swords, battle axes, and even dagger AV a 	 91 and 

; Biswas Row was wounded, and dismounted from h 	 eing 

Bhow, be ordered them to take him up and ply w 	 ele- 

he Bhow himself continued the action near half an hou 	 ack, 

of his men; when all at once, as if by enchantment, th 	 truly 

ned their backs and fled at full speed, leaving' the field of battle covered with 

cad. The instant they gave way, the victors pursued them with' the utmost 

1, as they gave no quarter, the slaughter is scarcely to be conceived, the 

ntinuing for ten or: twelve cuss in every direction in which they fled. 

y description of people, men, women, and children, there. were said to be five 

ousand souls in the flea !rata camp, of Nv h om the greatest part were "killed 

r taken prisoners: and of those who escaped from the field of battle and the pursuit, 

raany were destroyed by the :::earindarS of the country. Anta. ee Mankeeser, a chief of 

rank, was cut off by the Zemindars of Ferochugur. 

The plunder found in the Makratta camp was prodigiously great: you might see one 

of our horsemen carrymg off eight or ten camels, loaded with valuable effects: horses 

'ere drimn away in flocks like sheep : and •rW. numbers of .elephants were also token. 
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r 	
.do. 

18 • t/e1 

4 	a' 
 

read L t iff for • 0 
read b< fir 15-‹ • v *0, 

Poges„ Lin es. 
1X 	10 frorit the .top, 	read 	.for 

	

2 	6 do, 	do: 	read 	for 

e'orri the batt.oni„ 	read 	f 	for'. 

k.oin the top, , 	read Iran for' Iran ; and Id for id. 

	

6 	.5.1:-om the bottom, read 

	

7 	12frunt the trig; 	read kahnfi 	for khan 	 4 A, • 

	

31 	2 dc. 	do. 	read (lane for dancli. . 

• 13 	do,. 	do, 	. reudg;hor7for ghor."!' ; & g',1orian for gliorin.il 

	

16 	3 do, 	' do. . 	reacA,t., • 

	

....,,e, 	 ..fin, 	 .,..f; 
i"' 

17 	7 do. 	do, 	read 	c,, ;11„:„...---• Jri 	,::....*. ,•-•.:---- •., 	. 

	

20 	5 do. 	do. 	add PLunAL oppo.sie to  ,..,i NG UL.LP. 

k • do. 	 for 6 do. 
•••••••••1 	 b from the bottom, -read 	• 	 ,A)r 	K1)  
27 	4 from the top, 	add of ti:A?./. tense, 

• 
	 li do. 	do. 	 ,i:  read 	,11)r 	

. 
28 	18 do. 	do. 	• read • Di") . 	 for 
30 	• 14 do. • do. 	read 	,,„..1"--  T. • 	fo ‘ 

2 fi•on the bottom, read .4.; - ,.....c.,.,-. .:, ...for' ... o  ,....e, ; and 4.-..,‘, for ev. 
21 	. 2 from the top, 	add and after tense. 

32 	13 do. 	do. . read .  they are itithout the comma. 

	

. 	, 
35 	.2  from the top, 4.   read 1;• ,r • 	for 	t 

36 	1 ' do, .. (16. 	• read 	cl:.. 	• for 	Oa 
37 - 	6 do. '.. do• 	read 	i 	for, 

4  ,, 

• .' 

5 do, .1 .38 	
(i..3;11,31, 

• 
 • 0 	

31  .2,4' for ,, 	do, 	read 
40 	15 .do. ti.do: 	read to tape fan' to bring. , 
44 	7 do. 	 Y  do, 	'retccl .t, L 	 for . 	4 t ,  

• . 

   
  



   
  



:Paz es. Lines: 
'76 	10 from the top, read 

17. do. 	do. 	read 

3 from the bottom, read 

' I for 
for 

77 	4 do. 	do. 	read •1 '`). 	 for 

79 	-32 from the top, 	add 	' ' '..1 after its accusativl, cit. LG 

81 	5 do. 	do. 	read, 02.--- 	 for 	2...-,' --__:- 

84 	12 do. 	do. 	read oe, •1,- 	 for 	A p,' 
85. 	9 do. 	do. 	read cage for 	case. 

	

18 ' do. 	do. 	read the RM. case (10. 15.) for the abl. case 
yt,-*.  ' .)10. 15.) 

19 	do. 	do. 	'read (8) 4-1: the other for (8) the ifother. 

- 7 from the bottom, add 

	

86. 	8 from the top, read 	5 	for 0  

	

87 	14 do. 	do. 	,read (.`39) for (38)4.  and (36) for (35). 

	

17 do. 	do. 	read (36),---for (35). 

5 from the bottom, read, by the preposition , 
for by .the t.repositon '(38) 

, 

	

.8,3 	3 do. do. ..read 	for 

	

1 do. 	do. 	read ut for (5 

	

'92 	'18 from the top, .read 	for ,c.) 1 ,1,, 

	

94 	• -16 do, 	do 	read 	0 for 
• 

;9' 	3 do. 	do. 	the whole line must be strua 

	

9.Z 	14 do. 	. do. 	read :by 	 for by - 

9 do. .do. read 	for 

5 from the bottom, read 'V., for 	• • N. 

101 	.7 'do. 	,do, 	read L 	 for 

0,20,2 	 2 do. 	do. 	..read L 	 for 
. 	. 

102 	#8,1 from the ,ty, ,read 

I after (16.) 

• • 
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